


 
اغلـب افـرادی کـه قصـد سـفر دارند، همیشـه در ذهـن خود بـا دغدغه خدماتـی که فرآیند سـفر را برایشـان آسـان کند، 
مواجـه هسـتند. مطمئنـا در عصـر فراگیری دنیـای دیجیتال و کم شـدن راه های طوانی که پیشـتر در بازار سـنتی وجود 
داشـت، خریـد و وجـود سیسـتم رزرواسـیون آنایـن موضوعی پـر اهمیت برای مشـتریان به شـمار می رود. در وبسـایت 
شـرکت هواپیمایی سـپهران شـما قادر هسـتید عاوه بـر خرید بلیط پـرواز به مقصد مورد نظـر، با اسـتفاده از امکاناتی که 

بـرای شـما در نظر گرفته شـده اسـت، صندلـی خود را انتخـاب نمایید.
صندلـی هـای XL Comfort  , Comfort و Normal در هواپیماهـای سـپهران جهـت رفاه حال شـما تعبیه گردیده تا 
بـا انتخـاب آنها از مسـیر سـفر به خوبی لـذت ببرید و نگرانـی از بابت محل صندلی خود  در داخل هواپیما نداشـته باشـید.

بـرای قدبلندهـا یا کسـانی که فضای بیشـتری نسـبت بـه دیگران جهت نشسـتن نیاز دارند، پیشـنهاد ما به شـما انتخاب 
صندلیهای کامفورت اسـت، شـاید دوسـت داشـته باشـید حین پرواز از تماشـای مناظر بیرون لذت ببرید وحتی لحظات را 
بـا عکـس گرفتـن ثبت کنید، پس حتمـا صندلیهای مجاور پنجـره را انتخاب کنید, چنانچه با دوسـت یا خویشـاوندان تان 
سـفر مـی کنیـد و ترجیح می دهیـد در کنار آنها بنشـینید در هنگام خریـد بلیـت از سـایت flysepehran.com صندلی 

هـای Normal را انتخاب کنید.

Most people who plan to travel always have in mind the concern of services that make the travel 

process easier for them. 

Certainly, in the age of digital world and the reduction of long distances that previously existed 

in the traditional market, buying and having an online reservation system is an important issue 

for customers.

In Sepehran Airlines WEB-SITE, furthermore to buying a light ticket to the desired destination, 
you can choose your seat using the facilities provided for you. Seats in SEPEHRAN AIRLINES 

AIRCRAFTS are installed as follow XL Comfort, Comfort Normal for your well-being so that you 

can enjoy the travel route by choosing them and do not worry about the location of your seat 

inside the plane.

For tall people or those who have need more space to sit than others, we suggest you choose 

comfortable chairs. Maybe you like to enjoy the scenery outside while lying and even capture 
the moments by taking photos. 

سفری هوشمندانه را با هواپیایی سپهران تجربه کنید



شــما حتــی اگــر بلیــط خــود را از ســایت مــا خریــد نکــرده باشــید،بازهم بــا مراجعــه بــه ســایت و وارد کردن 
کــد ملــی خــود پــس از ورود بــه صفحــه سرویســها مــی توانیــد صندلــی خــود را رزرو نمایید.اگــر ســپهران 
پــرواز مــی کنیــد، بــرای حیــوان خانگــی خــود نگــران نباشــید، چــرا کــه شــما مــی توانیــد بــا هواپیماهــای 
ســپهران حیــوان خانگــی خــود را نیــز بــه ســفر ببریــد و از خدمــات آناین ما بــرای ایــن موجودات دوســت 

داشــتنی بهــره مند شــوید.
یــادآور مــی شــود چنانچــه در ســفر خــود بــاری بیــش از وزن مجــاز همــراه داریــد مــی توانیــد بــا مراجعه به 
ســایت هواپیمایــی ســپهران اقــدام بــه خریــد اضافــه بــار بــا تخفیــف ویــژه نماییــد و از این طریق ســهولت 

ازم جهــت تحویــل بــار در فــرودگاه و نیــز ســوار شــدن بــه هواپیمــا را بــرای خــود بــه ارمغــان بیاوریــد.

ما   در سپهران به آرامش خیال و سفر آســــان    مشــــریان خـــود می اندیشیم. 

با ما به   رویاهایتان   ســــفر کنید.

So be sure to choose the seats next to the window, if you travel with friends or 

relatives and prefer to sit next to them when shopping from lysepehran.com and 
choose normal seats. Even if you have not bought your ticket from our site, you can 

still book your seat by visiting the site and entering your national code after entering 

the services page. If you ly in Sepehran, do not worry about your pet, why you can 
travel your pet with Sepehran planes and beneit from our online services for these 
lovely creatures.

It should be noted that if you have more cargo than your allowable weight on your 

trip, you can visit Sepehran Airlines to buy extra cargo at a special discount, thus 

facilitating the delivery of cargo at the airport and boarding the plane for Bring 

yourself. 

In Sepehran

we think about the peace of mind and easy travel of our customers.



احتال انتقال بیاری در هواپیا بسیار کمر  از محیط های بسته دیگر است 

براساس آمارهای بدست آمده یکی از محیط هایی که کمترین امکان ابتا به کووید 19 دارد، محیط هواپیماست، البته این موضوع در مقایسه 
با محیط های سربسته صادق می باشد. هواپیمایی سپهران با رعایت اصول بهداشتی  از زمان سوار شدن به هواپیما در مبدا و پیاده شدن در 
مقصد، ضمن به کارگیری تکنیک های به روز در امر فروش بلیط و رزروصندلی، با جایگذاری فیلترهای مختص تهویه و تصفیه هوا در هواپیما، 

در راستای تضعیف زنجیره ابتا گام بزرگی را برداشته است.
وجود فیلترهای هپا تعبیه شده در هواپیماهای سپهران، سیستم ایجاد هوای تمیز و عاری از ویروس خطرناک کرونا را به همراه دارد تا مسافرین 
محترم بدون دغدغه از گرفتار شدن به بیماری کوید19 باما همراه شوند. در هرلحظه از پرواز این اطمینان به شما مسافرین محترم داده می 
شود که حداقل 50 درصد از هوای داخل کابین پرواز جابه جا شده و 50 درصد دیگر نیز با همان فیلترهای هپا نیز در همان لحظه تسویه 
گردیده است.فیلترهای هپا مشابه تصفیه کننده های هوایی هست که در اتاق های عمل بیمارستان ها و مراکز بهداشتی مورد استفاده قرار می 
گیرند. این را هم اضافه کنیم که سیستم گردش هوا در هواپیماهای سپهران از باا به پایین بوده و به هیچ عنوان از جلو به عقب نیست تا از 
موثرترین حالت ممکن برای تصفیه هوا بهره گیری شود. هوایی که شما در پروازهای سپهران تنفس می کنید، 80 برابر بیش از مقدار شرایط 
عادی پروازی می باشد و یعنی آنکه سامت و بهداشت مسافرین در دوران کرونا با سطحی بااتر از قبل و توجهی ویژه مورد نظر ما بوده است. 

ما اینجا هستیم تا برای شما در نهایت کیفیت و مهمان نوازی ســـفری ایمن و پاک  را فـراهم کنیم.

One of the least likely environments to be infected with Covid19 is the aircraft environment, although this is 
true compared to indoor environments. Sepehran Airlines, observing the hygienic principles from the time 
of boarding the plane at the origin and disembarking at the destination, by using up-to-date techniques in 
ticket sales and seat reservations and also by installing ilters for ventilation and air puriication in the plane 
in order to weaken the chain, has taken a big step.
The presence of HEPA ilters installed in Sepehran airplanes brings a system of creating clean air free of the 
dangerous corona virus, so that esteemed passengers can be accompanied by Quid 19 Bama disease without 
any worries. At every moment of the light, you are assured that at least %50 of the air inside the light cabin 
has been moved and the other %50 has been cleared with the same HEPA ilters at the same time. HEPA 
ilters are similar to air puriiers Which are used in operating rooms of hospitals and health centers.
We should also add that the air circulation system in Sepehran planes is from top to bottom and is not from 
front to back in any way to use the most effective possible mode for air puriication. The air that you breathe 
in Sepehran lights is 80 times more than the normal amount of light conditions, which means that we have 
paid special attention to the health of the passengers in a higher level than before the Corona.
But in addition to having a proper air conditioning system, the entire cabin is disinfected before the arrival 
and departure of passengers on each light so that there is no need to worry about exposure to the Corona 
virus for esteemed passengers.

We are here to provide you with the 
ultimate in quality and hospitality 
for a safe and clean trip.



امـا عـاوه بـر وجود سیسـتم تهویه مناسـب هـوا، ضدعفونی کل کابیـن هواپیما قبـل از ورود و بعـد از خروج مسـافرین در هرپرواز نیـز صورت می 
گیـرد تـا هیـچ نگرانی بابت مواجهه با ویروس کرونا برای مسـافرین محترم وجود نداشـته باشـد. البته که رعایت پروتکلهای بهداشـتی اعـم از اجبار 
بـه اسـتفاده از ماسـک و رعایـت فاصله ازم طبق آنچه متولیان بهداشـتی کشـور در نظر دارنـد در کنار همه اعمال نامبرده سـرلوحه کار مـا در ارائه 

خدمات مسافربریست. 
هواپیمایی سـپهران با همکاری وزارت بهداشـت و نرم افزار دانش بنیان گریفین وضعیت سـامت تمامی مسـافرین ، قبل از خرید بلیط بررسـی می 

کند  و چناچه تسـت کرونا آنها در هر آزمایشـگاهی در سرتاسـر ایران مثبت باشـد، تا زمان بهبودی اجازه خرید بلیط هواپیما را نمی دهد.
سامت و امنیت شا اولویت ماست

Of course, the observance of health protocols, including the compulsion to use a mask and the observance of 
the necessary distance according to what the health authorities of the country intend along with all the above-
mentioned actions, is the main task of our work in providing passenger services.

Sepehran Airlines, in collaboration with the Ministry of Health and Grifin Knowledge-Based Software, checks 
the health status of all passengers before purchasing tickets, and if their corona test is positive in any laboratory 
throughout Iran, will not allow them to purchase plane tickets until they recover.
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کشـور مکزیـک کـه البتـه در یـک عبارت کامـل تـر باید آن 
را ایـاات متحـده مکزیـک نامید، کشـوری پهناور بـوده و در 
آمریـکای شـمالی واقـع گردیـده اسـت. جمعیـت این کشـور 
بـه حـدود 120 میلیـون نفـر مـی رسـد کـه هیـچ گونـه زبان 
رسـمی برای آن ها تعریف نشـده اسـت. تنها زبان اسـپانیایی 
بـه عنـوان یک زبـان واحد بـرای پرداختن به امـور مختلف در 
سـازمان  هـا و ادارات ایـن کشـور به کار می رود. جالب اسـت 
بدانید که در سـال های گذشـته 62 زبان بومی سـرخ پوسـتی 
در لیسـت زبان های ملی این کشـور ثبت شـده و به رسـمیت 

شناخته شـده اند.
از نظـر همسـایگی کشـور مکزیک باید گفت کـه مرزهای آن 
در شـمال بـا ایـاات متحده آمریکا مشـترک بـوده و از جنوب 
و غـرب بـه اقیانـوس آرام مـی رسـند. مرزهای جنوب شـرقی 
ایـن کشـور نیز بـا گواتماا و بلیـزو و مرزهای شـرقی با خلیج 
مکزیـک مشـترک هسـتند. از نظـر وسـعت کشـور مکزیک، 
سـومین کشـور پهناور آمریکای اتین بـوده و در اصل دومین 

قطـب اقتصـادی ایـن قاره به حسـاب مـی آید.
جاذبه های گردشـگری معروف این کشـور عمدتـا از هنرهای 
سـنگ تراشـی نشـات گرفتـه کـه نشـان دهنده تمـدن کهن 
مکزیـک خواهـد بود. به طوری که ابزار سـنگی یافت شـده در 
ایـن کشـور بیانگـر آن اسـت که از حـدود 23000 سـال پیش 
یعنـی از زمـان آزتـک، جمعیـت هـای انسـانی در این کشـور 

سکنی داشـته اند. 
ایـن امـکان وجـود دارد کـه با شـنیدن نـام مکزیـک کمی به 
خاطـرات خود رجوع کنیـد و زورو و غذاهای تند مکزیکی را به 
خاطـر آوریـد. مکزیـک کشـور رنگ هـا و زیبایی ها به شـمار 
مـی رود که برای سـرگرم کردن گردشـگران خـود هرگز دچار 
محدودیـت نمـی شـود. جاذبـه هایـی کـه در این کشـور نظر 
بسـیاری از توریسـت هـا را بـه خـود جلب کـرده انـد، ترکیبی 
از هنرهـا و معمـاری های باسـتانی و مدرن هسـتند. شـما می 
توانیـد با دیدن سـاختمان های باشـکوه قدیمـی و معاصر، آثار 
دسـت سـاز متنـوع و طبیعـت بکـر و دسـت نخـورده آن لذت 

ببریـد و خاطـرات خوبی بـرای خود ثبـت نمایید. 

 The country has a population of about 120 million 

for whom no oficial language has been deined . 
Only Spanish is used as a single language to deal 

with various matters in the organizations and 

departments of this country . It is interesting to 

know that in the past years, 62 indigenous Indian 

languages have been registered and recognized in 

the list of national languages of this country .

The neighborhood that borders Mexico to the 

north of the lot shared States of America and the 

South West Paciic to the slate of d . Its southeastern 
borders are with Guatemala and Belize, and its 

eastern borders are with the Gulf of Mexico . 

Mexico is the third largest country in Latin America 

in terms of size and is essentially the continent›s 

second largest economy .

The famous tourist attractions of the country 

originated mainly of masonry art that relects the 
ancient civilization of Mexico will be . The stone 

tools found in this country indicate that human 

populations have lived in this country since about 

23,000 years ago, ie since the time of the 

When you hear the name Mexico, it is possible to 

recall a little and remember Zorro and Mexican 

spicy food . Mexico is a country of colors and 

beauties that will never be restricted to entertain its 

tourists . The attractions that have attracted many 

tourists in this country are a combination of ancient 

and modern arts and architecture . You can enjoy 

the magniicent old and contemporary buildings, 
various handicrafts and its pristine and untouched 

nature and record good memories for yourself . 

 

 کشــــــور رنگ ها   و
پادشاه جاذبه های توریستی

مکــــز  یک

Mexico, which in a more complete phrase should be called the United States 
of Mexico, is a vast country located in North America .



صحرای باخای
شــــــبه جــــزیره ی شــــگفت  انگـیز 

ممکـن اسـت بـرای سـفر تفریحـی خـود بـه دنبـال مکانی 
باشـید کـه بتوانیـد آب و صحـرا را در کنـار هـم تجربه کنید. 
اگـر کشـور مکزیک، مقصد شـما اسـت، پیشـنهاد مـی کنیم 
بـه صحرای باخـای کالیفرنیا بـه عنوان بهتریـن گزینه برای 

ایـن منظور فکـر کنید. 
در اصـل، باخـا یـک شـبه جزیره نسـبتا وسـیع اسـت که در 
غـرب کشـور مکزیک قـرار گرفتـه و در بین خلیـج کالیفرنیا 
) در شـرق ( و اقیانـوس آرام ) در غـرب ( واقـع شـده اسـت. 
شـبه جزیـره باخـا از شـهر مکزیکالـی در شـمال آن شـروع 
شـده و بـه کابـو سـان لـوکاس در جنـوب ختـم مـی شـود. 
طـول این شـبه جزیـره شـگفت انگیز، چیـزی حـدود 1250 
کیلومتـر انـدازه گیـری مـی گـردد. دو مـورد از ایالـت هـای 
کشـور مکزیک یعنـی باخا کالیفرنیـا و باخا کالیفرنیا سـور در 

ایـن شـبه جزیـره قـرار دارند.
صحـرای باخـا نیـز بـر روی همین شـبه جزیـره قـرار دارد و 
طبیعـت زیبـا و شـگفت انگیـز آن چشـمان هر بیننـده ای را 

خیـره مـی کند. 
آنچـه ایـن شـبه جزیـره و در واقـع صحـرا را به طـور حیرت 
درختـان  اسـت،  نمـوده  مشـهور  البتـه  و  جـذاب  انگیـزی 
کاکتـوس بلنـد و نقـش هایی هسـتند که به صـورت طبیعی 
بـر روی زمیـن نقـش بسـته انـد. یکـی از زیباتریـن و جالب 
تریـن پدیـده هایـی کـه منجـر بـه جذابیـت هـر چه بیشـتر 
شـبه جزیـره و صحرای باخـا گردیـده، رودخانـه هایی خارق 
العـاده اسـت که به شـکل شـاخه هـای یک درخـت خوابیده 
بـر زمیـن، از میان صحرا عبـور می کنند. ایـن رودخانه های 
کویـری از تااب سـان ایگناسـیو سرچشـمه مـی گیرند و به 

شـکل زیبایـی در میـان صحرا مـی خرامند.

You may be looking for a place to experience water 
and desert together for your leisure trip. If Mexico 
is your destination, we suggest you consider the 
Bakhai California Desert as the best option for this 
purpose.

The Bakhai is originally a relatively large peninsula 
located in western Mexico, between the Gulf of 
California (east) and the Paciic Ocean (west). The 
Bakhai Peninsula begins in the northern Mexican 
city and ends in Cape San Lucas in the south. 
During the peninsula - the amazing thing is about 
1250 km is measured. Two of the state of Mexico›s 
Bakhai California and Bakhai California Sur are on 
the peninsula.

The Bakhai Desert is located on the same peninsula 
and its beautiful and amazing nature dazzles the 
eyes of every viewer.

What makes this peninsula, and indeed the desert, 
amazingly attractive and, of course, famous are the 
tall cactus trees and the carvings that are naturally 
carved on the ground. One of the prettiest and 
most interesting phenomena that contribute 
to the attractiveness of the more Peninsula and 
Bakhai desert effortless, rivers extraordinary that 
the branches of a tree lying on the ground, across 
the desert, you now have two. These desert rivers 
originate from the San Ignacio Lagoon and low 
beautifully through the desert.



 اس پـــوزاس
یکـی از محـــــبوب ترین نقــــاط  دنیا

یکـی دیگـر از جاذبـه هـای حیـرت آور مکزیـک، پـارک اس 
پـوزاس بـه حسـاب می آید کـه در کـوه های مکزیک بـه وجود 
آمـده اسـت. در ایـن پارک ترکیبی از هنـر و طبیعت صحنه های 
زیبایـی هایـی را خلق کرده اسـت که چشـم هر بیننـده ای را به 
جسـت و جـوی بیشـتر آن ها وا مـی دارد. این پارک کوهسـتانی 
جنگلی، در سـال 1949 توسـط ادوارد جیمز شـروع به ساختن شد 

و در نهایـت در سـال 1984 به اتمام رسـید. 
در توصیـف جغرافیایی و طبیعی پارک زیبا و شـگفت انگیز اس 
پـوزاس بایـد گفـت کـه ارتفاعی حـدود 610 متـر از سـطح دریا 
دارد. تمامـی نقـاط اس پـوزاس از درخـت هـای سـر بـه فلک 
پوشـیده شـده و جلوه ای بی نظیر بـرای پارک به ارمغـان آورده و 
تماشـاچیان را محسـور می سـازد. در پارک اس پوزاس تعدادی 
آبشـار بـه چشـم می خـورد که زیبایـی آن ها چشـم نواز بـوده و 
باعـث ایجاد اسـتخرهایی شـده که گردشـگران می تواننـد از آن 
هـا اسـتفاده کـرده و لذت ببرند. ازم به ذکر اسـت کـه در تمامی 
چهار فصل سـال، این پارک دل انگیز همواره میزبان گردشـگران 
و توریسـت هـای زیادی اسـت که بـرای لذت بردن از آبشـارها و 

طبیعت بکر آن، در حال عکاسـی هسـتند.
همـان طـور کـه اشـاره کردیـم در ایـن پـارک شـما مـی توانید 
طبیعـت را آمیخته با هنر ببینید. زیرا در سـاخت ایـن پارک، تعداد 
زیادی مجسـمه سـورئال وجود دارند که به شـکل هنرمندانه ای 
تراشـیده شـده اند و عمده جذابیـت اس پوزاس را در پی داشـته 
انـد. در واقـع ادوارد جیمـز در هنگام سـاخت این پارک تعـدادی از 
ایـن مجسـمه هـا را سـاخت و بعد هـا هنرمندان دیگـری تراش 
هـای مختلفـی را در نقـاط دیگـری از پارک بـه وجـود آوردند. به 
این ترتیب، وجود این مجسـمه های ساخته دسـت و درختان زاده 
طبیعت، باعث شـده تا این پارک بسـیار شـبیه به یک سـرزمین 
متروکـه شـده و حتـی ممکن اسـت شـما را به یـاد محیط فیلم 

های ترسـناک بیندازد!

Another amazing attraction of Mexico is the Las 
Pozas Park, which is located in the mountains 
of Mexico. In this park, a combination of art and 
nature has created beautiful scenes that make the 
eyes of every viewer search for them more. This 
forested mountain park was started by Edward 
James in 1949 and was inally completed in 1984.

In the geographical and natural description of the 
beautiful and amazing park of Las Pozas, it should 
be said that it is about 610 meters above sea level. 
All parts of Las Pozas are covered with soaring 
trees, bringing a unique effect to the park and 
captivating the spectators. In Las Pozas Park, there 
are a number of waterfalls that are eye-catching 
and create pools that tourists can use and enjoy. It 
should be noted that in all four seasons of the year, 
this charming park always hosts many tourists who 
are photographing to enjoy the waterfalls and its 
pristine nature.

As we mentioned, in this park you can see nature 
mixed with art. Because in the construction of this 
park, there are many surreal sculptures that have 
been artistically carved and have been the main 
attraction of Las Pozas. In fact, Edward James built a 
number of these sculptures during the construction 
of the park, and later other artists created various 
sculptures in other parts of the park. In this way, the 
presence of these hand-made sculptures and trees 
born of nature, has made this park look very much 
like an abandoned land and may even remind you 
of the environment of horror movies!



مــوزه کانکون
یکی از مشهورترین جاذبه های زیرآبی دنیا 
مـوزه زیرآبـی کانکون، در شـهر کانکون مکزیـک، در زیر آب 
های سـواحل این شـهر واقع شـده که هنرمند مجسـمه سـاز 
انگلیسـی بـا نـام جیسـون دی کایـرس آن را بـا بتن سـاخته 
اسـت. البتـه موزه های زیرآبـی دیگری نیز در دنیا وجـود دارد؛ 
امـا نکتـه مهم این اسـت که مـوزه زیرآبی کانکـون مکزیک، 
بزرگتریـن مـوزه زیرآبی جهان به شـمار مـی رود. جذابیت این 
موزه ناشـی از مجسـمه های انسـانی دست سـازی است که با 
انـدازه هـای طبیعـی و در حالت هـای مختلفی از مـردم بومی 
سـاخته شـده انـد و دیـدن آن ها بـرای همه گردشـگران این 

موزه جذابیـت دارد.
ایـده سـاخت موزه کانکون بـا قرار دادن تعداد زیادی مجسـمه 
در زیـر آب هـای کـم عمق سـواحل کانکون، در سـال 2009 
شـروع شـد. مـوزه کانکون، نهایتا در سـال 2010 با قـرار دادن 
بیـش از 400 مجسـمه در زیـر آب هـا، در حالـت عمومـی به 

نمایـش در آمد. 
مجسـمه هـای موزه کانکـون، با بتن هایی هسـتند که از نظر 
داشـتن خاصیت اسـیدی، خنثـی بوده و بـه خوردگـی در برابر 

آب دریـا مقـاوم خواهند بود.
نکتـه جالـب در بازدید از این موزه خارق العاده زیرآبی، اسـتفاده 
از قایـق های توریسـتی اسـت کـه کف آن ها شیشـه ای بوده 
و منجـر بـه لـذت هـر چه بیشـتر از فضـای موزه خواهد شـد. 
حتـی می توانید با اسـتفاده از ابزار غواصـی در محیط این موزه 
زیرآبـی گشـت و گذار کـرده و از آن دیدن نمایید و از مشـاهده 

سـاخته های زیر آب لـذت ببرید. 
شـاید برایتـان جالـب باشـد بدانیـد کـه هـدف از خلـق مـوزه 
زیرآبـی کانکـون، در اصل نگـه داری بقایای مرجان ها اسـت. 
مرجـان هایـی کـه در زیر آب رشـد کرده اند و بـا در بر گرفتن 
مجسـمه های سـنگی معاصـر، منجر بـه خلق صحنـه هایی 
زیبـا شـده انـد که چشـم هـر بیننـده ای را به خود خیـره می 
سـازد. در واقـع، تمامـی تـراش ها و کنـده کاری هایـی که در 
زیـر آب قـرار گرفته انـد از مواد طبیعی هسـتند و در نهایت به 

آثـاری هنـری تبدیل گردیـده اند. 

The Cancun Underwater Museum is located in 
Cancun, Mexico, under the water of the city›s 
beaches, which was made of concrete by the English 
sculptor Jason de Cairce. Of course, there are other 
underwater museums in the world; But the important 
point is that the Cancun Underwater Museum in 
Mexico is the largest underwater museum in the 
world. The charm of this museum is due to the hand-
made human sculptures that are made in natural sizes 
and in different modes of the local people, and seeing 
them is attractive for all the tourists of this museum.

The idea to build the Cancun Museum began in 2009 
with the installation of a large number of sculptures 
under the shallow waters of Cancun›s beaches. The 
Cancun Museum was inally opened to the public in 
2010 with more than 400 underwater sculptures.

The sculptures of the Cancun Museum are made of 
concrete that is neutral in acidity and will be resistant 
to seawater corrosion.

The interesting thing about visiting this wonderful 
underwater museum is the use of tourist boats whose 
loors are made of glass and will lead to more and 
more enjoyment of the museum space. You can even 
use the diving tool to explore and visit the underwater 
museum and enjoy the underwater structures.

You may be interested to know that the purpose of 
creating the Cancun Underwater Museum is essentially 
to preserve the remains of corals. Corals that have 
grown underwater and include contemporary stone 
sculptures, have created beautiful scenes that dazzle 
the eyes of every viewer. In fact, all the carvings and 
carvings that are under the water are made of natural 
materials and eventually become works of art.



ا  ل کاســــتیلو
بازمانـــــــده     از عصـــــــــر مــــــایا 

چیچـن ایتزا، یکی از هفت شـگفتی عصر حاضر به حسـاب می 
آیـد که البتـه به نظر برخی از افـراد، این عنوان کمـی اغراق آمیز 
بـه نظـر می رسـد. با این حال، سـفر به ایـن ناحیه و بازدیـد از آن 
بـه عنوان یکـی از مهم ترین و بارزترین مراکز باسـتان شناسـی 
مکزیـک، از ضروریـات سـفر به این کشـور به حسـاب مـی آید. 
این مرکز باسـتانی به تمدن مایا در کشـور مکزیک مرتبط اسـت 
و در حال حاضر جزو میراث جهانی یونسـکو محسـوب می شود. 
معنـای نـام چیچن ایتـزا، » در کنار دهانه چاه ایتزا « اسـت که به 
احتمـال زیـاد در زبان مایاها، ایتزا، برای اشـاره به جـادو یا جادویی 

به کار می رفته اسـت.
عمده شـهرت چیچن ایتزا از وجود هرمی ناشـی می شـود که در 
مرکـز آن واقـع گردیده و آن را ال کاسـتیلو می نامنـد. ارتفاع این 
هـرم حـدود 30 متـر بوده و اضـاع قاعـده آن برابر بـا 55,3 متر 
اسـت. ال کاسـتیلو که تحت عنوان معبد کوکولکان نیز شـناخته 
می شـود، شـناخته شـده ترین جاذبه ای اسـت که از زمان مایاها 
تا به امروز در کشـور مکزیک پابرجاسـت. قدمت این هرم زیبا به 
حـدود قـرن نهم تـا دوازدهم میـادی بر می گـردد. اهمیت هرم 
ال کاسـتیلو بـه این دلیل اسـت که قـوم مایا چرخـه ای نجومی 
را بـر اسـاس آن دنبـال مـی کردند. در واقـع، در طـول اعتدالین ) 
اعتـدال شـب و اعتـدال روز ( کـه دو بار در سـال رخ مـی دهد، در 
این محل اتفاقی شـگفت انگیز می افتد که بسـیار جذاب بوده و 
افـراد از دیـدن آن لـذت مـی برند. این پدیـده را می تـوان به این 
صـورت توضیـح داد کـه در هنگام غروب خورشـید، بـر روی پله 
365 ام از هرم ال کاسـتیلو، سـایه ای مار شـکل ایجاد می گردد. 
هـر کـدام از پلـه های ایـن هرم، به عنـوان نماد یکـی از روزهای 
سـال محسـوب می شـوند؛ زیرا هر رخ از این معبد هرمی شکل، 
دارای 91 پلـه اسـت کـه بـا در نظـر گرفتن پله مشـترک در باا، 
در مجمـوع 365 پلـه در این بنا دیده می شـود. بـه این ترتیب، ال 
کاسـتیلو نقش یک تقویم جـذاب را برای مایاها، ایفـا می کرده و 

امروزه نیز بسـیار مورد توجه گردشـگران قرار گرفته اسـت.

Chichen Itza is one of the Seven Wonders of the 
Age, but to some, the title seems a bit exaggerated. 
However, traveling to this area and visiting it as one 
of the most important and prominent archeological 
sites in Mexico is a necessity to visit this country. 
This ancient center is associated with the Mayan 
civilization in Mexico and is now a UNESCO World 
Heritage Site. The name Chichen Itza means «next 
to the mouth of the Itza well», which was probably 
used in the Mayan language, Itza, to refer to magic 
or sorcery.

Chichen Itza›s main reputation stems from the 
existence of a pyramid located at its center, called 
El Castillo. The height of this pyramid is about 30 
meters and the sides of its base are equal to 55.3 
meters. El Castillo, also known as the Temple of 
Coculcan, is the most well-known attraction in 
Mexico since the time of the Maya. This beautiful 
pyramid dates back to around the ninth to twelfth 
centuries AD. The importance of the pyramid of El 
Castillo is due to the fact that the Maya followed 
an astronomical cycle. In fact, during the equinoxes 
(night equinoxes and daytime equinoxes), which 
occur twice a year, something amazing happens in 
this place that is very attractive and people enjoy 
seeing it. This phenomenon can be explained by the 
fact that at sunset, a snake-shaped shadow appears 
on the 365th step of the Pyramid of El Castillo. 
Each of the steps of this pyramid is considered as a 
symbol of one of the days of the year; Because each 
face of this pyramidal temple has 91 steps, which 
considering the common stairs above, a total of 
365 steps can be seen in this building. In this way, El 
Castillo played the role of an attractive calendar for 
the Maya, and is still very popular with tourists today.



سینوتی  مقدس، شگفتی طبیعت
یکـی از مـوارد عـادی کـه در کشـور مکزیک بـه وفـور دیده می  

شـود، وجـود گـودال هـای طبیعـی اسـت. به طـور خاص، شـبه 
جزیره یوکاتان، دشـتی آهکی اسـت که در شمال غربی مکزیک 
واقـع گردیده اسـت. در این شـبه جزیره هیچ یـک از زاییده های 
طبیعـت نظیـر رودخانـه هـا، نهرهـا، دریاچه هـا و برکه هـا دیده 
نمـی شـود. با این حـال، گودال هـای طبیعی در جـای جای این 
دشـت حضـور دارنـد. یکی از مشـهورترین ایـن گودال هـا که با 
نام سـینوت شـناخته می شـوند، سـینوت مقـدس نـام دارد. قطر 
گـودال مربـوط بـه سـینوت مقـدس برابر بـا 60 متـر بـوده و به 
کمـک صخـره هایی کـه در اطـراف آن قرار گرفتـه اند، محصور 

گردیده اسـت.
سـینوتی مقدس )Holy Cinote( محلی اسـت که عاوه بر 
شـگفتی های طبیعی کـه از خود به نمایش می گـذارد، به عنوان 
یـک مکان تاریخی هم به شـمار می رود. این گودال با شـگفتی 
هـای طبیعی زیبا و جـذاب خود در ابتدا مقصد زائرانی بوده اسـت 
کـه بـرای زیـارت آن جا بـه عنوان یـک ناحیه مقدس مـی آمده 
انـد. زائریـن، اشـیا و کااهای مختلف را برای هدیـه دادن و حتی 
گاهـی انسـان ها را به منظـور قربانی کردن برای خـدای باران به 
ایـن محل مـی آورده اند. بـه طوری که در طی سـال هایی که از 
آن زمـان مـی گـذرد، آب این گودال ها همـواره مصنوعاتی نظیر 
طـا، یشـم، مس، فیـروزه، سـفال و همچنیـن، اسـتخوان های 
مربوط به 200 انسـان قربانی شـده که در گذشـته به این گودال 

پرتاب شـده اند را در بر داشـته اسـت. 
بعدهـا کااهایـی را در تـه این گودال یافتند که تا کنـون از آن ها 
بـه خوبـی محافظت شـده اسـت. ادوارد هربرت تامپسـون، اولین 
شـخصی بود کـه در بازه زمانـی 1904 تا 1910 سـینوت مقدس 
را ایروبی کرده و مصنوعات مختلفی را از آن باا کشـید. از دهه 
1950 به بعد نیز چندین پروژه مکزیکی محور انجام شـده اسـت 
کـه از جملـه آن هـا می تـوان به ایـه روبی به کمـک باابر در 

سـال 1361 اشاره نمود.

One of the most common cases in Mexico is 
the presence of natural pits. In particular, the 
Yucatan Peninsula is a limestone plain located in 
northwestern Mexico. On this peninsula, none 
of the natural products such as rivers, streams, 
lakes and ponds can be seen. However, natural 
pits are present throughout the plain. One of the 
most famous of these pits, known as the synopsis, 
is called the sacred synut. The diameter of the 
pit corresponding to the Holy Synod is equal to 
60 meters and it is surrounded by rocks that are 
placed around it.

Holy Synod (Holy Cinote) It is a place that, in 
addition to its natural wonders, is also considered 
as a historical place. This pit with its beautiful 
and attractive natural wonders was originally a 
destination for pilgrims who came to visit it as a 
sacred area. Pilgrims bring various objects and 
goods to give as gifts and sometimes even people 
to sacriice to the god of rain. Over the years, the 
water of these pits has always been artifacts such 
as gold, jade, copper, turquoise, pottery, as well as 
the bones of 200 human victims who have been 
thrown into the pit in the past. Found.

Later, they found goods at the bottom of the pit 
that have been well protected so far. Edward 
Herbert Thompson was the irst person to dredge 
the Holy Synod between 1904 and 1910 and to 
exhibit various artifacts along. Since the 1950s, 
several Mexican-oriented projects have been 
carried out, including the ruby layer with the help 
of an elevator in 1982.



 آل آر کــــــــو
خـــــوش آب و هـــــوای لوس بــوکاس
لـوس بـوکاس یکی از شـناخته شـده ترین مناطقی به شـمار 
مـی رود کـه در بین گردشـگران از محبوبیت باایـی برخوردار 
اسـت. داشـتن سـواحل زیبـا بـه همـراه اسـتراحتگاه، فرصت 
تماشـای نهنـگ ها، غواصی لـذت بخش و برگـزاری مهمانی 
هـای پرشـور از جملـه مـواردی هسـتند کـه در افزایـش این 
محبوبیـت نقـش بسـزایی ایفـا کـرده و ایـن محـل را به یک 

مقصـد گردشـگری تبدیل نموده اسـت.
کابـو سـن لـوکاس، یکی از مـکان هـای توریسـتی مکزیک 
محسـوب می شـود که در مقایسـه با دیگر شـهرها، با سرعت 
بیشـتری پیشـرفت داشته اسـت. در واقع وجود رسـتوران های 
مجلـل، زمین هـای گلف عظیم، اسـتراحت گاه های لوکس و 
اکچـری و مهمانـی های پـر زرق و بـرق در این محل باعث 
شـده تا این شـهر به سـرعت مسیر ترقی گردشـگری را پشت 
سـر بگـذارد. از طرفی، کابو سـن لوکاس به عنـوان یک مکان 
بـرای انجـام ورزش هـا و تفریحـات آبـی به حسـاب مـی آید 
کـه غواصـی، تورهـای قایق بـا کف شیشـه ای و پاراسـیل از 
جملـه ایـن مـوارد هسـتند. تمام ایـن ویژگی ها باعث شـده تا 
کابو سـن لوکاس همواره بازدیدکنندگان خود را داشـته باشـد.

کابـو سـن لـوکاس در اصـل یـک خـط سـاحلی باشـکوه 
محسـوب مـی شـود که بـه دلیـل داشـتن آب های شـفاف و 
امـکان داشـتن یـک زندگـی دریایی مورد پسـند افـراد زیادی 
قـرار گرفتـه اسـت. همیـن مسـاله باعث شـده تا اسـتراحتگاه 
هـای اکچـری و جوامع مسـکونی در این محل برقرار شـود.

یکـی از جاذبـه های طبیعی ویژه کابو سـن لوکاس که بسـیار 
شـناخته شده اسـت، ال آرکو نام دارد. 

ال آرکـو در واقـع، گروهی از صخره ها هسـتند که در نزدیکی 
سـواحل کابو سن لوکاس شـکل گرفته اند. 

Los Bukas is one of the most well-known areas that 
is very popular among tourists. Having beautiful 
beaches along with a resort, the opportunity 
to watch whales, enjoyable diving and holding 
passionate parties are among the things that 
have played a signiicant role in increasing this 
popularity and has turned this place into a tourist 
destination.

Cape San Lucas is one of the fastest growing tourist 
destinations in Mexico compared to other cities. In 
fact, the presence of luxurious restaurants, huge 
golf courses, luxury resorts and glamorous parties 
in this place has made this city quickly pass the path 
of tourism development. On the other hand, Cape 
San Lucas is considered as a place for water sports 
and recreation, including diving, glass-bottomed 
boat tours and parasites. All these features make 
Cape San Lucas always have its visitors.

Cape San Lucas is originally a magniicent coastline 
that has been popular with many because of its 
clear waters and the possibility of a marine life. This 
has led to the establishment of luxury resorts and 
residential communities in this area.

One of the most popular natural attractions in 
Cabo San Lucas is called El Arco.
El Arco is actually a group of rocks formed near the 
shores of Cape San Lucas.

 



مکزیکو  سیتی
پایتخت پر جنـــب و جوش مکـــزیک 
شـهر مکزیکوسـیتی پایتخت کشـور مکزیک، پایگاهـی برای 
جاذبـه هـای گردشـگری بسـیاری اسـت کـه مـی توانـد حتی 
بـرای چنـد روز پـی در پی شـما را سـرگرم کنـد. بنابرایـن، اگر 
مـی خواهیـد به مکزیک سـفر کنیـد، بـرای بازدیـد از پایتخت 
ایـن کشـور باید وقت زیـادی را در نظر بگیریـد تا بتوانید حداقل 

نیمـی از ایـن مکان هـا را ببینید.
مکزیکوسـیتی در ارتفـاع 2200 متری از سـطح دریا قرار گرفته 
اسـت. بناهـای باسـتانی شـهر کـه از زمـان هـای اسـتعماری 
باقی مانده اسـت، بسـیار باشـکوه هسـتند. برخاف اینکه شهر 
مکزیکوسـیتی از وسـعت زیـادی برخوردار اسـت امـا عمده این 
سـاختمان هـا در مرکـز شـهر بـوده و تعـداد آن هـا بـه بیش از 
1400 بنـای زیبـا و باسـتانی می رسـد کـه به قرن هـای 16 تا 
19 تعلـق دارد و در حـال حاضـر جزو میراث یونسـکو به شـمار 
مـی رونـد. همچنیـن، کاخ ها و کلیسـاهایی در این شـهر وجود 
دارنـد کـه برخی با سـبک بـاروک طراحی و سـاخته شـده اند و 
متعلق به دوران اسـتعماری هسـتند و از دوران 1950 و 1960 به 
جـا مانـده انـد. ناگفتـه نماند که برخـی دیگر از سـاختمان های 
موجـود در بافـت کنونی شـهر از معماری های مـدرن بهره مند 

گشـته اند.
از جمله جاذبه های گردشـگری که در مکزیکوسـیتی می توان 
از تماشـای آن هـا لـذت بـرد عبـارت انـد از : پـارک مکزیکـو، 
کلیسـای متروپولیتـن، کاخ هنرهـای زیبـا، کویـوآکان، اهـرام 
تئوتیئـواکان، موزه ملی مردم شناسـی مکزیک، قلعه چپولتپک، 
کیوسـک موریسـکو، مـوزه سـمیه، بنـای یادبود انقاب، شـهر 
دانشـگاه. از جاذبـه هـای طبیعـی نیـز مـی تـوان به کـوه های 
آتشفشـانی مرتفعـی که اطـراف شـهر را در بر گرفته اند اشـاره 
کـرد کـه به خوبی می توانند گردشـگران را برای خروج از شـهر 

و کشـف مناظـر زیبا و دلنشـین، وسوسـه کند. 

Mexico City, the capital of Mexico, is a base for many 
tourist attractions that can keep you entertained 
even for days on end. So, if you want to travel to 
Mexico, you have to take a lot of time to visit the 
capital to see at least half of these places.

Mexico City is located at an altitude of 2200 meters 
above sea level. The ancient buildings of the 
city, which date back to colonial times, are very 
magniicent. Although the city of Mexico City is 
very large, most of these buildings are in the city 
center and their number reaches more than 1400 
beautiful and ancient buildings that belong to 
the 16th to 19th centuries and is now a UNESCO 
World Heritage Site. they are going. There are also 
palaces and churches in the city, some of which 
were designed and built in the Baroque style and 
belong to the colonial period and date back to the 
1950s and 1960s. It goes without saying that some 
of the other buildings in the current context of the 
city have beneited from modern architecture.

Some of the tourist attractions that can be enjoyed 
in Mexico City include: Mexico Park, Metropolitan 
Church, Palace of Fine Arts, Coyoacn, Teotihuacn 
Pyramids, National Anthropological Museum of 
Mexico, Chapoltepec Castle, Morisco Museum, 
Somayeh Museum, Revolution Monument, 
University City. Natural attractions include high 
volcanic mountains that surround the city, which 
can well tempt tourists to leave the city and 
discover the beautiful and pleasant scenery. 



ــــزیکو ایراین  ا یــرومک

Currently, the most important 
Mexican-lagged airline is Air-
Mexico, which is very active 
and well-known. The airline was 
founded and opened in 1934 
by Antonio Diaz Lombardo. 
Aeromexico is headquartered in 
Mexico City, the capital of Mex-
ico.

Air Mexico Fleet, consisting of 
63 passenger jets, lies non-stop 
directly to more than 90 des-
tinations in Mexico and other 
parts of the world. In fact, peo-
ple from Central America, the 
Caribbean, South America, all 
parts of Latin America, Asia and 
Europe can now travel directly 
to Mexico. In 2016, Aeromexi-
co Airlines set a new passenger 
transport record, delivering ive 
percent more passengers than 
the previous year.

Aeromexico is the largest airline in Mexico 
and also operates as a member of SkyTeam.

It should be noted that part of Aeromexico Airlines is now 
owned and operated by Delta Airlines USA. In 2015, Delta 
Airlines announced its acquisition of %49 ownership of 
Aeromexio Airlines. Accordingly, in 2017, according to 
an agreement reached between these companies, it was 
decided to share all the information, costs and revenue 
from all lights related to airlines between Mexico and the 
United States. .

ــرکت  ــن ش ــم تری ــر، مه ــال حاض در ح
حمــل و نقــل هوایــی بــا پرچــم مکزیــک، 
ایرایــن ایرومکزیکــو بــه حســاب مــی آید 
کــه بســیار فعــال و شــناخته شــده اســت. 
ــال  ــده در س ــاد ش ــی ی ــرکت هواپیمای ش
1934 و توســط آنتونیــو دیــاز لومبــاردو 
ــزی  ــر مرک ــد. دفت ــاح گردی ــاخته و افتت س
Aeromexico در شــهر مکزیکوسیتی، 

پایتخــت مکزیــک، قــرار گرفتــه اســت. 
نــاوگان ایرایــن ایرومکزیکــو، متشــکل از 
63 فرونــد هواپیمــای جــت مســافربری، به 
صــورت مســتقیم و بــدون توقــف بــه بیش 
از 90 مقصــد در کشــور مکزیــک و دیگــر 
ــرواز انجــام مــی دهــد. در  نقــاط جهــان پ
واقــع، اهالــی آمریــکای مرکــزی، کارائیــب، 

آمریــکای جنوبــی، تمامــی بخــش هــای 
ــال  ــا در ح ــیا و اروپ ــن، آس ــکای اتی آمری
حاضــر بــه طــور مســتقیم مــی تواننــد بــه 
مکزیــک رفــت و آمد کننــد. در ســال 2016 
شــرکت هواپیمایــی ایرومکزیکو، توانســت 
رکــورد جدیــدی در حمــل و نقــل مســافر 
ــد  ــج درص ــد و پن ــم بزن ــود رق ــرای خ ب
مســافر بیشــتر از ســال قبــل آن، بــه مقصد 

برساند.
شــرکت هواپیمایــی ایرایــن ایرومکزیکــو 
بزرگتریــن خــط هوایــی در داخــل مکزیک 
محســوب مــی شــود و بــه عنــوان عضوی 
از اســکای تیــم )SkyTeam( نیــز در 

حــال فعالیــت اســت. 
ازم بــه ذکــر اســت که بخشــی از شــرکت 

هواپیمایــی ایرایــن ایرومکزیکــو، در حــال 
ــز  ــا ایراین ــت دلت ــت مالکی ــر تح حاض
ایــاات متحــده در آمــده اســت و بــا ایــن 
شــرکت همــکاری نیــز دارد. در ســال 2015 
ــه دســت آوردن مالکیــت  ــا ایراینــز، ب دلت
49 درصــد از شــرکت ایرایــن ایرومکزیو را 
بــه عنــوان هــدف خــود در تعامــل بــا ایــن 
شــرکت اعــام نمــود. بــر همیــن اســاس، 
در ســال 2017، بــر اســاس توافــق نامــه ای 
کــه بیــن ایــن شــرکت هــا برقــرار گردیــد، 
قــرار شــد کــه کل اطاعــات، هزینــه هــا و 
درآمــد حاصــل از تمامــی پروازهــای مربوط 
ــن  ــی در بی ــای هواپیمای ــرکت ه ــه ش ب
ــه اشــتراک  ــاات متحــده ب مکزیــک و ای

گذاشــته شــود.



فرودگــاه  بین امللی  مکـــزیکوســیتی
 مقصـــد  مهم تــرین
 خطـــوط   هــــوایی
  مکــــــــــــــزیک

فـرودگاه بیـن المللـی مکزیکوسـیتی، از اصلی ترین فـرودگاه 
های کشـور مکزیک به حسـاب می آید. نظارت و سرپرسـتی 
ایـن فـرودگاه در دسـت یکی از شـرکت هـای دولتی مکزیک 
انجـام مـی شـود. ممکـن اسـت نـام فـرودگاه بیـن المللـی 
مکزیکوسـیتی را تحـت عنـوان فـرودگاه بنیتـو خـوآرز نیـز 
بشـنوید. در هر حال آنچه مهم اسـت اهمیت و اساسـی بودن 
نقـش ایـن فـرودگاه در حمـل و نقـل هوایی کشـور مکزیک 

است.
پیـش از سـاخت و افتتاح فـرودگاه بین المللی مکزیکوسـیتی، 
یـک سـایت هوایـی در منطقـه مربـوط بـه آن در نظـر گرفته 
شـده بود کـه برای پروازهـا و سـفرهای هوایی مورد اسـتفاده 
قـرار مـی گرفـت. فعالیـت این سـایت هوایـی از سـال 1910 
رسـمیت پیدا کرده بـود. پس از آن که فرودگاه مکزیکوسـیتی 
سـاخته شـد، اولین پـرواز از مکزیک و آمریکای اتین توسـط 

آلبـرت برنیف انجـام گرفت.
بـه مـرور زمـان، ایـن سـایت هوایـی وسـعت یافتـه و قابلیت 
های بیشـتری پیـدا کرد. برای مثـال در سـال 1915 میادی، 
بـا پنـج بانـد فرودگاهی فعالیت خـود را از سـر گرفتـه و برای 

مقاصـد بزرگتـر به کار گرفته شـد. 
اولین مسـیر خارجـی که پروازهـای این فـرودگاه از طریق آن 
فعالیـت داشـتند، مسـیری بود کـه از فرودگاه بیـن المللی لس 
آنجلـس به فرودگاه مکزیکوسـیتی ختم می شـد. امروزه بیش 
از 30 شـرکت هواپیمایی داخلی و خارجی و 17 شـرکت حمل 

و نقـل بـار از طریق ایـن فرودگاه در حال فعالیت هسـتند.
بر اسـاس آمارها، به طور میانگین 100 هزار مسـافر در روز، از 
طریـق این فـرودگاه به بیـش از 100 مقصد داخلـی و خارجی 

سـفر می کنند.

Mexico City International Airport is one of the main 
airports in Mexico . The airport is supervised by 
a Mexican state-owned company . You may also 
hear the name Mexico City International Airport 
as Benito Juarez Airport . In any case, what is 
important is the importance and fundamental role 
of this airport in the aviation of Mexico .
Prior to the construction and opening of Mexico 
City International Airport, there was an air site in 
the area that was used for lights and air travel . An 
activity air since 1910 oficially had found . After the 
construction of Mexico City Airport, the irst light 
from Mexico and Latin America was made by Albert 
Berniff .
Over time, this aerial site expanded and found 
more capabilities . In 1915 , for example , it resumed 
operations with ive runways and was used for 
larger purposes . 
The irst international route through which 
the airport operated was from Los Angeles 
International Airport to Mexico City Airport . Today, 
more than 30 domestic and foreign airlines and 
17 freight companies operate through this airport. 
According to statistics, an average of 100 thousand 
passengers per day , through the airport to more 
than 100 domestic lights and foreign travel .

,



 کانداریا
جشن مذهبی تصـــویری باشـــکوه

از حضــــرت  مریم 
کانداریا به عنوان عید تطهیر حضرت مریم، در کشور مکزیک به عنوان 
تعطیات سه روزه جشن گرفته می شود. کانداریا در زبان انگلیسی به 
Candlemas شناخته می شود. در این مراسم، که از حدود قرن 

یازدهم در اروپا مرسوم گردید، مردم شمع هایی را به کلیسا برده و روشن 
می کردند تا به عنوان بخشی از جشن برکت بگیرد.مردم مکزیک در 
اوایل ماه فوریه این مناسبت را جشن می گیرند و به سمت شهر رودخانه 
ای و البته استعماری تاکوتالپن )Tlacotalpan( رهسپار می شوند. 

Candelaria is celebrated as the Feast of the Assumption 
of the Blessed Virgin Mary in Mexico as a three-day 
holiday. Candelaria in English toCandlemas Is known. 
In this ceremony, which has been practiced in Europe 
since about the 11th century, people took candles to 
the church and lit them to be blessed as part of the 
celebration.The Mexicans celebrate this occasion in 
early February and head to the river and of course the 

colonial city of Tlacotalpine ( Tlacotalpan) Depart . 

Candelaria
Magniicent religious celebration

 of Mary

جشــــــنواره  مهانی ســانتا سسیلیا
ادای احرامی به ســسیلیای مقـــدس 

حامی نوازندگان

مکزیکوسیتی، پایتخت مکزیک، شهر پر جنب و جوشی است و همواره 
با برگزاری مراسم مختلف رقص و موسیقی به دنبال بزرگداشت مقدسین 
خود بوده است. یکی از این مراسم های ویژه، جشنواره مهمانی سانتا 
سسیلیا به شمار می رود. در واقع، با فرا رسیدن ماه نوامبر مراسم ویژه 
ای در مکزیک برگزار می گردد. در تاریخ 22 نوامبر، در میدان معروف 
ماریاچی مکزیک، یک گردهمایی صورت می گیرد. این تجمع با هدف 

ادای احترام به سسیلیای مقدس، حامی نوازندگان، انجام می شود.
Mexico City, the capital of Mexico, is a vibrant city and 
has always sought to honor its saints by holding various 
dance and music ceremonies. One of these special events 
is the Santa Cecilia Party Festival. In fact, with the arrival of 
November, a special ceremony will be held in Mexico. On 
22 November, in the famous Mariachi Mexico, a gathering 
takes place. The gathering aims to pay homage to the Holy 
Cecilia, patron of musicians, done . At the same time as this 
ceremony, people with interest in music travel from all over 

Mexico to Mexico City.
 

Santa
Cecilia Party Festival

Tribute to Saint Cecilia
the patron saint of musicians



جشنواره آتش بازی
جشـن به افتخار خـــدای جان حــامی 

ســـازندگان آتش 

جشنواره آتش بازی نیز مانند بسیاری از جشنواره های دیگر همه 
ساله در مکزیک، در خیابان های Tultepec برگزار می گردد. 
هدف از برگزاری این جشنواره ملی، رواج استفاده از آتش بازی و 
سنت تولید آن در کشور مکزیک است. این جشنواره خطرناک و 
در عین حال شگفت انگیز به افتخار خدای جان جشن گرفته می 
شود. او به عنوان حامی سازندگان مواد آتش بازی شناخته می 
شود و تولید حدود سه چهارم مواد آتش بازی در مکزیک را بر 

عهده دارد. 
Fireworks Festival, like many other festivals every 
year in Mexico , on the streetsTultepec Will be held 
. The purpose of holding this national festival is 
to spread the use of ireworks and its production 
tradition in Mexico . This dangerous and at the same 
time wonderful festival is celebrated in honor of God 
Almighty . He is known as a sponsor of ireworks 
manufacturers and produces about three-quarters 

of ireworks in Mexico . 

Fireworks Festival
 Celebrate in honor of the god John

 the patron saint of ire makers

 جشنواره بالن در مکزیک
بازی با بالن ها همــراه با هیجان و لذت

در این مراسم بالن های بزرگ و کوچک، در رنگ ها و مدل های مختلف 
به آسمان فرستاده می شوند. به منظور برگزاری این جشنواره، هر سال 
بیش از دو میلیون نفر گرد هم جمع می شوند تا بالن های خود را به آسمان 
مکزیک بفرستند و آسمانی رنگارنگ به وجود آورند. جشنواره بالن، به عنوان 
یک مراسم بین المللی شناخته می شود که در شهر نیومکزیکو برگزار می 
گردد.مدت زمانی که این جشنواره به طول می انجامد 9 روز است و یکی 

از بزرگترین جشنواره های بالن دنیا به حساب می آید. 

In this ceremony, large and small balloons in different 
colors and models are sent to the sky . In order to 
hold this festival, more than two million people gather 
every year to send their balloons to the Mexican sky 
and create a colorful sky . The Balloon Festival is an 
international event held in New Mexico .The duration 
of this festival is 9 days and it is one of the biggest 

balloon festivals in the world.  

Balloon 
Festival in Mexico

 Play with balloons with excitement
 and fun



هتل حیات ریجنسی مکزیکو سیتی
 زیبای دوســــــــــــــت    داشـــتنی 

یکــی از بهتریــن هتــل هــای کشــور مکزیــک، هتــل حیــات ریجنســی مکزیکــو ســیتی اســت. ایــن هتــل 5 ســتاره در محلــه شــیک و لوکــس پانکــو، 
کنــار پــارک کپولتپــک قــرار دارد. ایــن مــکان زیبــا اتــاق هــای بســیار زیبــا بــا امکانــات فــوق العــاده ای اســت. مــکان هــای زیبــا و دیدنــی مثــل مــوزه 
ملــی انســان شناســی، دریاچــه کپولتپــک و خیابــان مخصــوص پرزیدنــت ماســاریک از هتــل حیــات ریجنســی مکزیکــو ســیتی پیــاده فقــط 10 دقیقــه 

فاصلــه دارد . 
One of the best hotels in Mexico is the Regency Life Hotel in Mexico City. This -5star hotel is located in the chic and luxurious 
neighborhood of Planco, next to Kapultepak Park. This beautiful place has very beautiful rooms with wonderful facilities.This -5star 
hotel is located next to the Auditorio Metro Station. Beautiful sights such as the National Anthropological Museum, Lake Copoltepack, 

and President Masaryk Street are just a -10minute walk from the Mexico City Regency Life Hotel.

Mexico City Regency Life Hotel | Lovely beautiful

هـــــــــــتل چایا،       مکزیکــــــــــــو
منحر به فرد ترین گزینه های اقامتی 

ایـن هتـل بـه خاطـر ایـن که فقـط 14 اتـاق دارد، ظرفیت آن خیلی زود پر می شـود. بهتر اسـت بـرای رزرو این هتـل عجله کرده تـا بتوانید موفق بـه رزرو اتاق 
شـوید. هتـل چایـا در مرکـز شـهر مکزیـک واقع شـده و از محیط آرام بخش و باشـکوهی برخوردار اسـت. کسـانی کـه طرفدار اقامـت در خوابگاه های هاسـتل 
را ندارنـد، توصیـه مـی کنیـم ایـن هتـل زیبـا با دکوراسـیون بـی نظیر را برای اسـکان انتخـاب کنند. اقامـت در هتل چایا مـی تواند لحظـات به یاد ماندنـی را به 

همـراه خانوادتان به ارمغـان بیاورد.

The hotel ills up very quickly because it has only 14 rooms. It is better to hurry to book this hotel so that you can book a room. 
Chaya Hotel is located in the center of Mexico City and has a relaxing and magniicent environment. Those who do not like to stay 
in hostels; we recommend to choose this beautiful hotel with unique decoration for accommodation. Staying at the Chaya Hotel can 

bring memorable moments with your family. 

Chaya Hotel | the most unique accommodation options



 هتل جو ماریوت سانتافه مکزیکو سیتی
حــــس خــــــــــــوب      دورهــــــمی

نام این هتل برگرفته از JW ماریوت، بنیان گذار شـرکت ماریوت اسـت.  در واقع جو ماریوت شـرکت زنجیره ای مدرن و شـیک ماریوت اینترنشـنال می باشـد. 
هتـل هـای جـو ماریوت نسـبت به هتل های سـنتی ماریـوت در رتبه باا تـری قرار گرفته و امکانـات و خدمات زیادی را دارا اسـت . هتل بـزرگ لوکس و مدرن 

آن واقع در منطقه سـانتافه، مرکز تجاری اسـت. این هتل بی نظیر، اتاق ها و سـوئیت های بزرگی دارد و برای خانواده ها بسـیار مناسـب اسـت. 

The hotel is named after JW Marriott, the founder of Marriott. In fact, Joe Marriott is a modern and stylish chain company of Marriott 
International. JW Marriott hotels are ranked higher than traditional Marriott hotels and have many facilities and services. Its large 
luxury and modern hotel is located in the Santa Fe area, the business center. This unique hotel has large rooms and suites and is very 

suitable for families 

JW Marriott Hotel Santa Fe Mexico City | Feeling good

هــتل د اس تی رجیس مکزیکو ســیتی
ماشـــــــــــا     بر فـــــــــــــراز بــــرج 

یکـی از بهتریـن هتـل هـای کشـور مکزیـک د اس تـی رجیس نـام دارد که در برج آزادی مکزیکو سـینی واقع اسـت که نمای بسـیار زیبا و جذابـی دارد و در هر 
سـال گردشـگران زیـادی را بـه خـود جـذب می کنـد. این هتل غذا هـای بی نظیر و خوش مـزه ای دارد که بی شـک تجربه آن برای شـما بـه یادماندنی خواهد 

بـود، بـه همیـن خاطـر با داشـتن کم تر از 5 سـتاره رتبـه بهترین غذا خـوری را در بین دیگـر هتل های مکزیک، بـه خود اختصاص داده اسـت.

One of the best hotels in Mexico is called The St. Regis, which is located in the Freedom Tower of Mexico, which has a very beautiful 
and attractive view and attracts many tourists every year. This hotel has unique and delicious food that will undoubtedly be a 

memorable experience for you, so with less than 5 stars, it has the rank of the best food among other hotels in Mexico. 

The St. Regis Hotel Mexico City | Watch over the tower



 هتـــل فور ســــیزن   مکزیکو ســـــیتی
شــــــــــــــــــکوه      بین   املـــــــــلی

هتـل فـور سـیزن در مجـاورت سـه محلـه زیبـا و لوکس نظیـر پوانکـو، روم و condesa قـرار دارد. این هتـل زیبا به خاطر قـرار گرفتن در مرکز شـهر و 
دارا بـودن محیـط سرسـبز و زیبـا و نیـز دل نشـین آن، توجـه بسـیاری از گردشـگران را جذب خـود کرده اسـت. این هتـل دارای قناری ها و گل هـای زیبا و 
درختـان پـر میـوه اسـت و اتـاق هـا و سـوئیت های آن به شـکل مدرن و مسـکونی سـاخته شـده اسـت. هتل فور سـیزن یکـی از بهترین هتل های کشـور 

مکزیک به شـمار مـی آید. 
Four Seasons Hotel is located next to three beautiful and luxurious neighborhoods such as Polanco, Rome and condesa. This 
beautiful hotel has attracted the attention of many tourists due to its location in the city center and its lush and beautiful 
environment. The hotel has beautiful canaries, lowers and fruit trees, and its rooms and suites are modern and residential. Four 

Seasons Hotel is one of the best hotels in Mexico. 

Four Seasons Hotel Mexico Cit | International glory

گران هتل سیــــــــوداد   مکزیکـــــو
برای مســـــــــافران شیـــــک  پسند 

اگر عاشق مکان شیک و مدرن و لوکس هستید، توصیه می کنیم گران هتل سیوداد مکزیکو را انتخاب کنید، که یکی از بهترین هتل های شیک مکزیک به شمار می آید.
این هتل 60 اتاق دارد که تک تک آن ها از امکانات رفاهی مدرن و دکوراسیون قدیمی برخوردار هستند. اگر گران هتل سیوداد د مکزیکو را برای اقامت انتخاب کنید، بی 
شک به راحتی به دلیل محبوبیت آن پی خواهید برد و به شما این احساس دست می دهد که انگار به گذشته سفر کرده اید. از نقات قوت این هتل بسیار زیبا می توان به 

موقعیت مرکزی آن و سقف شیشه ای تاار هتل اشاره کرد. 
If you love stylish, modern and luxurious places, we recommend you to choose the Gran Ciudad de Mexico, which is one of the best 
stylish hotels in Mexico.The hotel has 60 rooms, each with modern amenities and old décor. If you choose to stay at the Gran Ciudad 

de Mexico Hotel, you will no doubt easily ind out about its popularity and it will make you feel like you have traveled to the past.
The strengths of this beautiful hotel include its central location and the glass roof of the hotel hall.

Gran Ciudad de Mexico Hotel for stylish travelers



 هــــــــتل کارلوتا     مکزیکو ســـــیتی
عــــاری از تجمل اما منحــــر به فرد

تـل کارلوتـا یکـی از بـی نظیـر تریـن و عالـی ترین هتل هـای مکزیک به شـمار می آید. این مکان باشـکوه با داشـتن دکوراسـیون بسـیار زیبـا، نظیر مبلمان 
دسـت سـاز، آثـار هنـری فـوق العـاده، مجموعه عتیقه جـات عالی و نیز طراحـی منحصر به فـرد آن، به یکی از بهترین هتل های کشـور مکزیک تبدیل شـده 
اسـت. سـاختمان بتنـی زیبـای ایـن هتـل، قـرار گرفتن محیط اسـتراحت در کنار اسـتخر به همـراه بار و رسـتوران هتـل، فضای دل نشـینی را به وجـود آورده 

اسـت که همـه را شـگفت زده می کند.
Hotel Carlotta is one of the most unique and excellent hotels in Mexico. This magniicent place has become one of the best hotels in 
Mexico with its beautiful decoration, such as handmade furniture, wonderful works of art, excellent antiques and its unique design. 
The beautiful concrete building of this hotel, the location of the relaxation area by the pool with the hotel bar and restaurant, has 

created a pleasant atmosphere that surprises everyone. 

 Hotel Carlotta | Free from luxury but unique

هــــــــــتل کامینو ریل   پوانــــــکو
لوکــــــــس ، مـــــــدرن  و مجــــلل 

همـان طـور کـه مـی دانیـد کشـور مکزیـک دارای هتل های بسـیار زیبـا و متنوعی اسـت. از بهترین هتـل های آن می تـوان به هتل کامینو اشـاره کـرد که در 
پوانکـو یکـی از محلـه هـای شـیک، مدرن و گران قیمت این شـهر قـرار دارد. محله پوانکو پر از هتل های مجلل و برجسـته اسـت. معمار معـروف مکزیکی، 
ریـکاردو لگورتـا، طـراح هتـل کامینـو ریـل پوانکو می باشـد. بـه خاطر طراحی باشـکوه و زیبایی کـه این هتـل دارد از آن به عنـوان موزه تلفیقی یـاد می کنند. 

As you know, Mexico has many beautiful and diverse hotels. One of the best hotels is the Camino Hotel, which is located in Polanco, 
one of the stylish, modern and expensive neighborhoods of the city. The Polanco neighborhood is full of luxury hotels. Renowned 
Mexican architect Ricardo Legorta is the designer of the Camino Rail Polanco Hotel. Due to the magniicent and beautiful design of 

this hotel, it is known as an integrated museum. 

Hotel Comino Rail Polanco | Luxurious & Modern



توسـتادا در زبـان مکزیکـی برای غذای سـرخ شـده به کار مـی رود. حتما تا اینجا متوجه 
شـده ایـد که نان ذرت تورتیـا در غذاهای مکزیکی جایـگاه ویژه ای دارد. غذای توسـتادا 
نیز در اصل، به نان تورتیایی اطاق می شـود که در روغن سـرخ و برشـته شـده باشـد. 
البته تا این مرحله، در بسـیاری از غذاهای مکزیکی قابل اسـتفاده اسـت و حتی می توانید 
تورتیـای طایـی شـده را به همین شـکل مصرف نماییـد. اما در مـورد توسـتادا، از مواد 
گوشـتی شـامل گوشـت گوسـاله  یا ماهی به عنوان ماده اصلی می توان اسـتفاده کرد .

Tostada D of the goalkeeper for 
the Mexican fried food is used. 
By now, you must have noticed 
that tortilla cornbread has a 
special place in Mexican cuisine. 
Tostada food in principle, the 
bread Tvrtyayy application that 
is fried and roasted. Of course, 
up to this point, it can be used 
in many Mexican dishes, and 
you can even eat golden tortilla 
in the same way. But the Tosta-
da, the production of meat฀ in-
cluding beef or ish can be used 
as the main material. 

توســــــــــتادا  ،  برشته شده ساده و خوشمزه

هـر کجـا که از غذاهای مکزیکی یاد شـود، قطعا از تاکو و مخصوصا تاکو آلپاسـتور نیز 
بـه عنـوان یکی از محبـوب ترین غذاهای مکزیک نام برده خواهد شـد. تاکو آلپاسـتور 
کـه در زبـان محلـی بـه معنای » بـه روش چوپان ها « اسـت، از شـناخته شـده ترین 
غذاها محسـوب شـده و با اسـتفاده از نان تورتیا درست می شود. تاکو آلپاسـتور در واقع 
شـامل مـواد گوشـتی نظیر مرغ اسـت کـه به صـورت تکه هـای باریک بـر روی نان 

تورتیا قرار گرفته و به همراه سـبزیجات تازه و سـس سالسـا سـرو می گردد. 

Wherever Mexican cuisine is 
mentioned, tacos and especially 
tacos Al Pasteur will deinite-
ly be mentioned as one of the 
most popular Mexican dishes. 
Taco Al Pastor, which in local 
language means «as shep-
herds»฀ the most well-known 
is food and using just the bread 
Tvrtya. Taco Al Pasteur actually 
contains meat ingredients such 
as chicken฀ which are placed in 
thin slices on tortilla bread and 
served with fresh vegetables 
and salsa sauce. 

 تاکــــــــــو الپا     ســــــــتور
از معروف ترین انـــواع تاکو



ـــوب و شـــناخته  ـــی مکزیکـــی، یـــک غـــذای محب ـــا همـــان ذرت خیابان ـــه ی ایلوت
ـــژه  ـــگاه وی ـــز جای ـــران نی ـــه ذرت مکزیکـــی در ای ـــن کشـــور اســـت. البت ـــده ای ش
ای در منـــوی خوراکـــی هـــای خیابانـــی بـــه خـــود اختصـــاص داده اســـت. ایلوتـــه 
ـــه  ـــه ب ـــت ک ـــراه اس ـــمزه هم ـــیرین و خوش ـــم ش ـــک طع ـــذت ی ـــا ل ـــل ب در اص
ـــه آن  ـــورد تهی ـــی در م ـــردد. حت ـــی گ ـــه م ـــی تهی ـــای خاص ـــه ه ـــراه ادوی هم
ـــتفاده  ـــده اس ـــاب ش ـــوان از ذرت کب ـــی ت ـــزه، م ـــردن م ـــر ک ـــم ت ـــرای مای ب
ـــدان  ـــوردن آن را دو چن ـــذت خ ـــی، ل ـــل از ذرت کباب ـــوی دود حاص ـــا ب ـــرد ت ک

ـــد. نمای

Elote, or Mexican street corn, is a 
popular and well-known food in this 
country. Of course, Mexican corn in 
Iran also has a special place in the 
menu of street foods. Elote is basi-
cally accompanied by the pleasure 
of a sweet and delicious taste that 
is prepared with special spices. Even 
when preparing it to soften the taste, 
you can use grilled corn to double 
the smell of grilled corn smoke. 

ایلـــــــــــــوته،     ذرت خیابانی   مکــــزیکی

اگـر در سـفر خود بـه مکزیک بخواهید صبحانه ای ناب را تجربه کنید، پیشـنهاد ما به 
شما خوردن غذای چیاکیله است. زیرا چیاکیله از غذاهای معروف و سنتی مکزیکی 
بـه شـمار مـی رود کـه مربوط بـه وعده صبحانـه می شـود. این غـذا از مـواد اولیه ای 
نظیر نان ذرت تورتیا، سـس سالسـا، تخم مرغ، مرغ پخته شـده، پنیر و خامه تشـکیل 
شـده اسـت. در یـک توضیح سـاده مـی توان گفت کـه چیاکیله، چیپس های سـرخ 
شـده تورتیا هسـتند که با اسـتفاده از سـس سالسـا، مرغ، تخم مرغ پخته شـده و خامه 

و پنیر پوشیده شـده اند. 

If you want to experience a pure 
breakfast on your trip to Mex-
ico, we suggest you eat Chi-
laquiles. Because Chilaquiles 
is one of the most famous and 
traditional Mexican dishes that 
is related to breakfast. This dish 
is composed of raw materials 
such as tortilla cornbread, sal-
sa sauce, eggs, cooked chicken, 
cheese and cream. In a simple 
explanation, chilakileh are fried 
tortilla chips that are cooked 
with salsa sauce, chicken, eggs 
and whipped cream and cheese.

 چیا  کیــــله
ســــنتی معروف   مکــزیکی



 کـــــو  با
 کشـوری با ظاهری
کهــــن و جـــذاب

کوبـا بـه عنوان یکی از کشـورهای جـذاب برای گردشـگرانی 
کـه اهـل هیجـان هسـتند، شـناخته مـی شـود. مـکان های 
دیدنـی و جاذبـه هـای گردشـگری جـذاب و شـگفت انگیـز، 
بناهـای پـر راز و رمز و قدیمی، سـواحل بکر و دسـت نخورده، 
همـه و همـه باعـث شـده تـا کوبـا بـه عنـوان یـک کشـور 
توریسـت پسـند معرفی گردد. کشـور کوبا را به کشـور سـیگار 
بـرگ، جزایـر زیبـا، ماشـین های کاسـیک و جزایـر کارائیب 

نیـز مـی توان شـناخت.
کشـور کوبـا در اصـل یـک جزیره بوده اسـت که اولیـن بار در 
سـال 1492، توسـط کریسـتف کلمب کشف شـد و بعدها نام 
آن را کوبـا گذاشـتند. ایـن جزیـره در 145 کیلومتـری ایـاات 
متحـده آمریـکا قرار گرفته و تنها مرز زمینی که بـا آن دارد، در 
خلیـج گوانتانامو اسـت. جزیره ای که هم اکنـون تحت عنوان 
جمهوری کوبا شـناخته می شـود، در حقیقت بزرگترین جزیره 
در دریـای کارائیـب به شـمار مـی رود که در بخـش آمریکای 
جنوبـی واقـع گردیده اسـت. این کشـور تا مدت زیـادی تحت 
امپراتوری اسـپانیا، اداره می شـد؛ به همین دلیل زبان رسـمی 
این کشـور اسـپانیایی اسـت. واحد پول کشـور کوبا، پزو اسـت 
کـه بـرای گردشـگران کوبایـی، واحد پـول دیگری بـا عنوان 

CUC نیـز بـه کار می رود. 

کشـور کوبـا از نظـر فرهنگـی بسـیار متنوع اسـت. علـت این 
امـر را مـی تـوان داشـتن مرزهـای مشـترک بـا کشـورهای 
مختلـف دانسـت. کوبا در شـمال با آمریکا و در شـمال شـرق 
بـا باهاماس مرز مشـترک دارد. در جنوب با جامائیکا همسـایه 
شـده و در غرب نیز در همسـایگی مکزیک قرار گرفته اسـت. 
شـرق کوبا هم در همسـایگی با هائیتی واقع گردیده اسـت. با 
ایـن اوصـاف، بـه جرات مـی توان گفـت که جزیره توریسـتی 

کوبـا، از متنـوع ترین فرهنـگ ها برخوردار اسـت.

Attractions and tourist attractions, mysterious and 

old buildings, pristine beaches, all have made Cuba 

a tourist-friendly country. Cuba can also be known 

as the country of cigars, beautiful islands, classic 

cars and the Caribbean islands.

Cuba was originally an island irst discovered in 
1492 by Christopher Columbus and later renamed 

Cuba. The island is located 145 km from the United 

States and its only land border is in Guantanamo 

Bay. The island, now known as the Republic of 

Cuba, is actually the largest island in the Caribbean, 

located in the South American part. The country 

was ruled for a long time under the Spanish Empire; 

For this reason, the oficial language of this country 
is Spanish. The currency of Cuba is the peso, which 

is another currency for Cuban tourists called the 

CUC.

Cuba is very culturally diverse. The reason for this 

can be considered to have common borders with 

different countries. Cuba shares borders with the 

United States to the north and the Bahamas to the 

northeast. It is bordered by Jamaica to the south 

and Mexico to the west. East Cuba is also bordered 

by Haiti. With this in mind, it is safe to say that the 

Cuban tourist island has the most diverse cultures.

Cuba is known as one of the most 
attractive countries for tourists 
who are excited.



 هــــاوانای   قــدیم
برشی خوب از تاریخ کوبا

شـهر هاوانـا، پایتخت کوبـا بوده و بزرگترین شـهر این کشـور به 
حسـاب مـی آید. این شـهر، همچنین، بـه عنـوان بزرگترین بندر 
کوبا نیز شـناخته شـده و در اصل، مرکز تجارت در کوبا محسـوب 

می گـردد. 
شـهر هاوانـای معاصـر بـه سـه بخش اصلی تقسـیم بنـدی می 
شـود. هاوانای قدیم، ودادو ) Vedado (، مناطق حومه ای جدید 
شـهر. هاوانـای قدیم که یکـی از بخش های اصلی این شـهر به 
حسـاب مـی آید، بـه بخش مرکزی شـهر هاوانا اطاق می شـود 
که بافتی کاما تاریخی داشـته و ظاهر سـنتی خود را حفظ کرده 
اسـت. همه سـاله، بیش از یک میلیون نفر توریسـت و گردشـگر 
به شـهر هاوانا مسـافرت می کنند تا بتوانند از هاوانای قدیم بازدید 
نمایند. ناگفته نماند که مرکز تاریخی شـهر هاوانا، در سـال 1982 
از طـرف یونسـکو بـه عنوان سـایت میـراث جهانی معرفی شـد. 
شـهر هاوانـا در بخش تاریخی خـود، در بـر دارنده بناهـای یادبود 
و دیگـر آثـار تاریخی بـوده و از نظر فرهنگی، معمـاری و تاریخی 
کامـا غنـی بـه نظر مـی رسـد. سـاختمان هایـی که با سـبک 
باروک و نئوکاسـیک سـاخته شـده انـد، بناهـای تاریخی مرمت 
شـده، خیابان ها و میادین سـنگفرش شـده همگی در ایجاد یک 
تصویـر زیبـا در بخـش قدیمی نقش داشـته اند. کلیسـای سـان 
کریسـتوبال، بنای دژ نظامی کاستیلو د ا رئال، میادین پازا ویجا 
و پـازا د آرمـاس که از میادین عمومی شـهر به حسـاب می آیند 
و کاخ مـوزه د لـس کپیتانز از جمله بناهای پر بازدید و زیبای هاوانا 

به شـمار مـی روند.
شـهر هاوانـا، در زمره شـهرهای بـا آب و هوای اسـتوایی قرار می 
گیـرد. یکـی دیگـر از عنـوان هایی که شـهر هاوانا در سـال های 
اخیـر )از سـال 2015( بـه دسـت آورده اسـت این بود کـه در کنار 
شـهرهای دیگر ویگان، اپاز، دوهه، بیروت، دوربان و کوآاامپور 

بـه عنـوان یکی از هفت شـهر پـر جاذبه معاصر لقـب گرفت.

Havana is the capital of Cuba and is the largest 
city in the country. The city is also known as Cu-
ba›s largest port and is originally Cuba›s commer-
cial center. 
Contemporary Havana is divided into three main 
parts. Old Havana, Vaddu (Vedado), new sub-
urban areas of the city. Old Havana, one of the 
main parts of the city, refers to the central part 
of Havana, which has a completely historical tex-
ture and retains its traditional appearance. Every 
year, more than one million tourists travel to Ha-
vana to visit Old Havana. It goes without saying 
that the historic center of Havana was declared a 
World Heritage Site by UNESCO in 1982. The city 
of Havana, in its historical part, contains monu-
ments and other historical monuments and seems 
to be quite rich in terms of culture, architecture 
and history. Baroque and neoclassical buildings, 
restored monuments, cobbled streets and squares 
all contributed to the beautiful image of the old 
part. The Church of San Cristobal, the Castillo de 
la Real military fortress, the Plaza Via and Plaza 
de Armas, the city›s public squares, and the Palais 
des Museums are some of the most visited and 
beautiful buildings in Havana .
The city of Havana is one of the cities with a tropi-
cal climate. Another title that the city of Havana in 
recent years ( the year 2015) earned that with oth-
er cities Wigan, La Paz, Doha, Beirut, Durban and 
Kuala Lumpur as one of the seven city attractions 
Contemporary became .



تــــرینید  اد
احساس غریب استعاری 
 

ترینیداد، یک شـهر آرام و کوچک در کرانه جنوبی کوبا اسـت که 
در سـال 1514 تاسـیس شـد. این جواهر کوبایی، به عنوان یکی 
از شـهرهای اسـپانیایی کارائیب شـناخته می شـود. در اوایل قرن 
شـانزدهم میادی شـخصی اسـپانیایی به نام دیه گو واسـکز، 
»ویاهـا« را بنـا نمـود. ویاهـا عنوانـی بـود که به هفت شـهر 
اسـتعماری سـاخته شـده به دسـت او، اطاق می شـد. ترینیداد 
کوبـا در بیـن ایـن هفت شـهر اسـتعماری، رتبـه چهـارم را از آن 
خـود کـرده بـود. یکی از امتیازهای این شـهر در مقایسـه با دیگر 
ویاها نظیر سـانتیاگو دو کوبا و هاوانا این اسـت که برخاف آن 
هـا، ایالت ترینیداد دسـت نخورده و بدون تغییر باقی مانده اسـت. 
به طوری که فضای اسـتعماری و شـکل قدیمی خود را همچنان 
دارد. عمده معماری ها در شـهر ترینیداد، مربوط به قرون هفدهم 
تـا نوزدهم میادی هسـتند. اتفاقـا رونق تجاری ترینیـداد نیز در 
این دوره، در زمینه شـکر بیش از سـال های قبل از آن بوده است.

کلبـه هـای رنگی کـه در اطـراف جـاده هـای ترینیـداد و حومه 
آن سـاخته شـده انـد، در زیـر نـور آفتـاب می درخشـند و صحنه 
دلپذیر و دوسـت داشـتنی ایجاد می کنند. تپه های اندلس که در 
محدوده ترینیداد، واقع شـده اند، میزبان کلیسـایی هسـتند که بر 
فـراز آن هـا جای گرفته اسـت. جنگل های گرمسـیری و رشـته 
کوه های سـیرا دل اسـکمبری در اطراف این شـهر قرار گرفته و 
آن را احاطـه کـرده انـد. یکـی از جاذبه های دیگر ترینیـداد، جاده 
سانکتی اسپیریتوس ) Sancti Spiritus ( است که در شرق 
ایـن ایالـت قـرار دارد. در این خیابان بناهای به جـای مانده از قرن 
نوزدهـم دیـده مـی شـوند. این ناحیه شـرایط بسـیار عالـی برای 
رانندگـی و یا سـوارکاری بـرای بازدیدکنندگان ایجـاد می کند.در 
ترینیداد، بناها و سـاختمان های تاریخی و مرمت شـده ای یافت 
می شـوند که در کنار خیابان های سـنگفرش شـده مرکز شـهر، 

تصویـری نیمه معاصر ایجـاد می کند. 

Trinidad, a small and quiet town on the southern 
coast of Cuba, which in 1514 was established. This 
Cuban jewel is known as one of the Spanish cities of 
the Caribbean. In the early sixteenth century Spanish 
man named Diego Velázquez,”Villas” to be built. 
Villas was the title given to the seven colonial cities 
he built. Trinidad Cuba among the seven cities of 
Colonial, fourth had won. One of the advantages of 
this city compared to other villas such as Santiago 
de Cuba and Havana is that, unlike them, the state of 
Trinidad remains intact and unchanged. So that the 
colonial space and its old form continues. Most of the 
architecture in Trinidad dates back to the 17th to 19th 
centuries. Incidentally, Trinidad›s commercial boom in 
this period has been in the ield of sugar more than 
previous years.
The colorful huts built around the roads of Trinidad 
and its suburbs shine in the sun, creating a pleasant 
and lovely scene. The hills of Andalusia, located in the 
vicinity of Trinidad, host the church that rises above 
them. The tropical forests and mountains of the 
Sierra del Scamberi surround and surround the city. 
Another attraction of Trinidad is the Sancti Spiritus 
Road (Sancti Spiritus) Is located in the east of the 
state. The street houses the remains of the nineteenth 
century can be seen in the d. The region has excellent 
conditions for driving or riding for visitors are created.
In Trinidad, there are historic and restored buildings 
and structures that create a semi-contemporary 
image along the cobbled streets of the city center. 



موزه انقاب
دیدن تاریخ در قلب هاوانا

مـوزه انقاب در کاخ سـابق ریاسـت جمهوری کوبا، قـرار دارد 
و دیـدن آن حتـی از بیـرون نیـز خالی از لطف نیسـت. انقاب 
کوبـا کـه با رهبـری فیدل کاسـترو انجـام گرفت، مهـم ترین 
واقعـه در تاریخ کشـور کوبا و یکی از بزرگتریـن اتفاقات تاریخ 
جهـان به شـمار مـی رود. بـه طوری کـه در فیلم هـا و کتاب 
هـای بسـیاری دربـاره ایـن واقعه مهم نوشـته شـده اسـت. با 
ایـن حـال، اگـر دوسـت دارید کـه با این انقاب بیشـتر آشـنا 
شـوید، بازدیـد از مـوزه انقـاب کوبـا را بـه شـما توصیـه می 

 . کنیم
مکانـی کـه مـوزه انقـاب کوبـا در آن واقـع شـده اسـت، در 
بخـش قدیمی شـهر هاوانا قـرار گرفتـه و بنایی قدیمـی دارد. 
قدمـت این بنـا به سـال 1909 بر می گردد و پیـش از انقاب 
کوبـا بـه عنـوان کاخ ریاسـت جمهـوری شـناخته می شـده و 
افـرادی چـون ماریو گارسـیون منـوکال )رییس جمهـور وقت 
کوبـا(، در آن زندگـی می کـرده اند. پس از اینکـه انقاب کوبا 
به سـرانجام رسـید، به مرور تمامـی بقایای مربـوط به انقاب 
در ایـن محـل جمـع آوری و در نهایـت بـه مـوزه تبدیل شـد. 
افتتـاح این سـاختمان بـه عنوان موزه انقاب، رسـما در سـال 

1974 اعـام گردید. 
شـاید برایتـان جالـب باشـد کـه معمـاران ایـن بنـای تاریخی 
 Paul و Rodolfo Maruri و برجسـته افـرادی چـون
Belau بـوده انـد و سـاخت آن هزینه ای حـدود 1,5 میلیون 

پـزو کوبـا به همراه داشـته اسـت. 

سـاختمان موزه انقـاب، به دلیل عظمت و شـکوهی که دارد، 
همواره نظر بسـیاری از گردشـگران از سراسـر را به خود جلب 
نمـوده اسـت. مجسـمه های مومـی مربوط بـه افراد مشـهور 
ماننـد چـه گـوارا و کامیـا سـن فوگـس نیـز در این مـوزه به 

نمایش گذاشـته شـده است. 

The Revolution Museum is located in the former 
presidential palace of Cuba, and it is not without 
grace to see it even from the outside. The Cuban 
Revolution, led by Fidel Castro, is one of the most 
important events in the history of Cuba and one 
of the greatest events in the history of the world. 
So much has been written about this important 
event in many movies and books. However, if you 
would like to learn more about this revolution, 
we recommend a visit to the Cuban Revolution 
Museum.
The site of the Cuban Revolution Museum is located 
in the old part of Havana and has an old building. 
Old building in the year 1909 will be ahead of the 
presidential palace known as the Cuban Revolution 
and people like Mario Garsyvn Mnvkal (President 
of Cuba), where they were living. After the Cuban 
revolution has inally arrived, over all vestiges of the 
revolution in the place of C with technology and 
eventually was turned into a museum. The opening 
of this building as a museum of the revolution, 
oficially the year 1974 was announced.
You may be interested in the architects of this 
monument and prominent people such as Rodolfo 
Maruri and Paul Belau and its construction cost 
about 1.5 million Cuban pesos.
The building of the Revolution Museum, due to 
its grandeur, has always attracted the attention 
of many tourists from all over.  Wax sculptures of 
celebrities such as Che Guevara and Camilla Saint-
Foghs are also on display at the museum. 



 پارک ملی وینیالس
دره ای زیبا و شــــاداب
با مناظر شگفــت انگیز 

پـارک ملـی وینیالـس در دره سـیرا دلـوس اورگانـوس کـه در 
شـمال پینـار دل ریو قـرار گرفته، واقع شـده اسـت. ایـن پارک 
ملی دره ای، که در میراث فرهنگی یونسـکو ثبت شـده اسـت، 
با مناظر دلچسـب و شـگفت انگیز خود، بسیار شـاداب و زیبا به 

نظر می رسـد.
جالـب اسـت بدانید کـه در پارک ملـی وینیالس تنباکـو، میوه و 
سـبزیجات کشـت می کننـد. در واقـع، طبقاتی کـه دره مربوط 
به این پارک را تشـکیل می دهند، مناطق کشـاورزی هسـتند. 
در میـان ایـن دره سرسـبز، تپـه هایی از سـنگ هـای آهکی به 
شـکل صخـره وجـود دارنـد کـه در اصطـاح محلی بـه آن ها 
موگوتـس گفتـه می شـود. این تپه ها کـه گاه ارتفـاع آن ها به 
300 متـر هـم می رسـد، مناظر شـگفت انگیـزی در مرکز این 
دره بـه وجود آورده انـد و برای عاقمندان به کوهنوردی، گزینه 
بسـیار مناسـبی به حسـاب می آینـد. از ایـن نوع صخـره های 
آهکـی بـه نوعی کـه بتـوان با صخـره هـای کوبایی مقایسـه 
نمـود تنهـا در چیـن و جزیـره مـااکا یافت مـی شـوند. در تپه 
هـای اطراف پـارک وینیالـس، غارهای زیـادی نیز وجـود دارد.

خـود دره وینیالـس، حـدود ده هـزار نفـر جمعیـت دارد و منطقه 
مـورد عاقـه فیـدل کاسـترو محسـوب مـی شـده اسـت. زیرا 
در ایـن ناحیـه کـوه ها بسـیار زیبـا بـوده و کشـاورزان قادرند تا 

بهتریـن تنباکـوی دنیـا را پـرورش دهند. 
یکـی از زیبایی هـای دیگری که در کنـار جذابیت های طبیعی 
دره وینیالس می توانید مشـاهده کنید، نقاشـی هایی اسـت که 
بـر روی یکی از سـنگ هـای مرتفع این دره کشـیده شـده اند. 
ایـن نقاشـی که بـه دوران ما قبـل تاریخ بر می گـردد، تحول و 
تکامـل زندگـی را در کوبا نشـان مـی دهد. در واقع، این نقاشـی 
در دوازده قطعـه، تمـام رونـد مرتبط با تکامل انسـان و حیوانات 
را در مراحل مختلف به تصویر کشـیده اسـت.  ابعاد این نقاشـی 
120 در 160 متر بوده و در آن گونه های مختلفی از پسـتانداران 

و حیوانـات و حتـی نرم تنان دیده می شـوند. 

Vinales National Park is located in the Sierra delos 
Organos Valley, north of the Pinar del Rio. This valley 
national park, which is registered in the UNESCO 
cultural heritage, looks very fresh and beautiful with 
its charming and amazing scenery.
It is interesting to know that in the Vinaiels National 
Park, tobacco, fruits and vegetables are grown. In fact, 
the classes that make up the valley of this park are 
agricultural areas. In the middle of this lush valley, 
there are hills of limestone in the shape of rocks, 
which are locally called Mogots. The hills sometimes 
to a height of 300 meters and looks amazing sights 
in the center of the valley have created for lovers of 
climbing, a good option to consider IP as d . These 
limestone rocks, which can be compared to Cuban 
rocks, are found only in China and the island of 
Malacca. There are also many caves in the hills around 
Vinales Park.
The Vinales Valley itself has a population of about 
10,000 and was Fidel Castro›s favorite area. Because 
the mountains are very beautiful in this area and 
farmers are able to grow the best tobacco in the world.
One of the other beauties that you can see along 
with the natural charms of the Vinales Valley is the 
paintings that have been drawn on one of the high 
rocks of this valley. This painting, which dates back to 
prehistoric times, shows the evolution of life in Cuba. 
In fact, this painting in twelve pieces, all related to the 
evolution of humans and animals in various stages of 
the pla t is drawn.  The dimensions of this painting are 
120 by 160 meters and it shows different species of 
mammals, animals and even mollusks. 



جزیره کایو کـــوکو
  جـاذبه ای با ماسه هـای 
سپید و آب کـــم عمـق

جزیـره کایـو کوکـو، جاذبـه طبیعـی محبـوب و بـی همتـای 
کشـور کوبـا اسـت کـه از نظـر گردشـگری از اهمیـت باایی 
برخـوردار اسـت. کایـو کوکو، جزیـره ای با سـواحل آرام و زیبا 
اسـت کـه در یکـی از دور افتـاده ترین مناطق کوبـا قرارگرفته 
اسـت. جزیـره کایو کوکـو در کوبا، یکـی از بخش های مجمع 
الجزایـر »جاردینـز دل ری« به حسـاب می آید کـه ترکیبی از 
کاماگویـی و سـابانا اسـت. این جزیـره در اصـل، از طریق یک 
پـل بـه سـرزمین اصلی خـود متصـل می شـود. با ایـن حال، 
بسـیاری از مـردم برای سـفر بـه کایو کوکو، ترجیـح می دهند 

کـه از هواپیما اسـتفاده کنند.
جالـب اسـت بدانیـد کـه بسـیاری از شـاعران و نویسـندگان 
بـزرگ، دربـاره ایـن جزیـره مطالب بی نظیـر و ارزشـمندی را 
نوشـته انـد. اگـر تـا کنـون کتـاب پیرمـرد و دریا و نیـز کتاب 
جزایـر در طوفـان ارنسـت همینگـوی را مطالعه کرده باشـید، 
شـاید برایتـان جالب باشـد که دریایی کـه در این کتـاب ها از 
آن نـام بـرده شـده، به سـواحل کایو کوکـو مربوط مـی گردد.

از جملـه جاذبـه هـای ایـن جزیـره دور افتـاده، مـی تـوان بـه 
سـواحل آفتـاب خورده آن اشـاره نمـود. همچنیـن، وجود یک 
خط شـن و ماسـه پنج کیلومتری که ناشـی از ساحل فامنکو 
در ضلـع منتهـی بـه دریای آتانتیـک جزیره اسـت، تصویری 
زیبا و چشـم نواز ایجاد می کند. از سـوی دیگر، سـاحل آرام و 
بـا ثبات »پروهیبیداد« که مرز آن پیشـرفتی نشـان نمی دهد، 

از طبیعـت آرام تری برخوردار اسـت. 
پـارک طبیعـت ایـن جزیـره، خانـه ای امـن بـرای کروکودیل 
هـا، اک پشـت هـا و فامینگوهـا بـه حسـاب مـی آیـد که 
دوسـتداران حیوانـات نیز مـی توانند از مشـاهده آن لذت ببرند. 
جزیـره کایو کوکو، گونه های شـگفت انگیـزی از پرندگان نیز 
دارد کـه دیـدن آن هـا، بدون شـک برایتان جالـب خواهد بود. 

Cayo Coco Island is a popular and unique natural 
attraction of Cuba, which is of great importance in 
terms of tourism. Cayo Coco, an island with a quiet 
and beautiful beach in one of the most remote 
regions of Cuba has taken. The island of Cayo Coco 
in Cuba, one of the archipelago” Jardynz Del Rey” 
considered that a combination of Camagüey and 
is Sabana. The island is originally connected to its 
mainland by a bridge. However, many people prefer 
to use airplanes to travel to Cayo Coco.
It is interesting to know that many great poets and 
writers have written unique and valuable articles 
about this island. If you›ve ever read The Old 
Man and the Sea, as well as The Islands in Ernest 
Hemingway›s Storm, you may be interested to know 
that the sea mentioned in these books belongs to 
the shores of Cayo Coco.
Among the attractions of this remote island, we can 
mention its sunny beaches. Also, the presence of a 
ive-kilometer sand line from the lamenco beach 
on the side of the island to the Atlantic Sea creates 
a beautiful and eye-catching image. On the other 
hand, the calm and stable beach of” Prohibidad «, 
whose border does not show any progress, has a 
calmer nature.
The island›s nature park is a safe haven for crocodiles, 
turtles and lamingos that can be enjoyed by animal 
lovers. Cayo Coco Island also has amazing species 
of birds that you will undoubtedly ind interesting. 



گل شش گوش با معــاری عجیب و زیبا
این هتل زیبا، سـاختمانی هرمی شـکل دارد که به صورت یک گل شـش گوش سـاخته شـده اسـت. نکته ای که در 
مـورد هتـل ملیـا وارادور وجـود دارد، معمـاری عجیب و زیبای آن اسـت که خـود به تنهایی می تواند یـک بنای دیدنی 
محسـوب شـود. بـاغ هـای معلـق و زمیـن های سرسـبزی کـه این هتـل را در بـر گرفته اند، باعث شـده تـا محیطی 
جـذاب و دیدنـی بـرای کسـانی کـه در ایـن هتل اقامـت دارند به وجـود آیـد. همچنین، در ایـن هتل امکانـات رفاهی 

کاسـیکی کـه در بسـیاری از هتـل هـای لوکس و سـاحلی دیگر در اختیـار افراد قرار مـی گیرد نیز وجـود دارد. 

This elegant hotel, building a pyramid shape has 
to be a goal six ear is made. The thing about Melia 
Varador Hotel is its strange and beautiful architecture, 
which alone can be considered a spectacular building. 
Hanging gardens and lush land that surrounds the 
hotel have led to a spectacular environment for those 
who reside in the hotel there. The hotel also has the 
classic amenities of many other luxury and beach 
hotels.

همدمیِ هتل ،جنگل استوایی و سواحل آرام
معمـوا در معرفـی ایـن هتل از اصطاح دو هتل در یک مکان اسـتفاده می شـود. هتل سُـل ریو د لونا ی مـارِس، همواره 
طیـف وسـیعی از امکانـات، فضاهـا و گزینه هـا را در اختیار مهمانان خـود قرار می دهـد. اگر این هتل را بـرای اقامت خود 
در سـفر بـه کوبـا انتخـاب کنیـد، مـی توانیـد از فضاهـای زیبای خلیجـی این هتـل و زمین زمرد رنگـی که در قالـب دریا 
دیـده مـی شـود، لـذت ببرید.تراسـی کـه در تک تک این اتاق ها در نظر گرفته شـده اسـت، به شـما کمک مـی کند تا به 
مناظـر قابـل تحسـین و بی نظیر اطراف اشـراف کامل داشـته و بتوانید تصاویری بـه یاد ماندنی در ذهـن خود ثبت نمایید. 

Usually the term two hotels in one place is used to introduce this hotel. The Sol Rio de Cona Maris 

Hotel always offers its guests a wide range of facilities, spaces and options. If you choose this hotel 

for your stay in Cuba, you can enjoy the beautiful bay spaces of this hotel and the emerald colored 

land that can be seen in the form of the sea.The terrace in each of these rooms will help you to 

have a full view of the admirable and unique scenery around and you can capture memorable 

images in your mind.



یکی از بهــــرین  هتـــلهای لوکــس کوبا
جزیره ای کوچک و عما دسـت نخورده، آب و هوایی مناسـب و سـواحلی نیلگون به طول سـه کیلومتر که زیبایی آن زبان 
را بنـد مـی آورد. ایـن ها توصیف هتل Iberostar Ensenachos اسـت. این هتل لوکس و اکچری یکی از بهترین 
هتـل هـای پنـج سـتاره کوبـا به شـمار مـی رود. اگر به دنبـال یک هتل با تجمـات فراوان هسـتید تا بتوانید سـفر به کوبا 
را در آن بگذرانیـد، پیشـنهاد مـا به شـما هتـل Iberostar Ensenachos اسـت. این هتل با ارائه امکانـات ویژه برای 

سـفرهای خانوادگی و کسـانی که به دنبال آرامش ذهنی هسـتند، گزینه بسـیار مناسبی خواهد بود. 

Small Island virtually untouched, perfect weather and Swahili azure to three km that brings the 

beauty of the language clause. These are the descriptions of the hotelIberostar Ensenachos Is. 

This luxury hotel is one of the best ive star hotels in Cuba. If you are looking for a luxury hotel to 

spend your trip to Cuba, we offer you a hotel Iberostar Ensenachos Is. This hotel will be a great 

option for family travelers and those who are looking for peace of mind.

حس دوست داشتنی در کنار ساحل وارادرو
هتل Paradisus وارادرو، به عنوان یک اقامتگاه بوم گردی پنج سـتاره اکچری در کشـور کوبا شـناخته می شـود. این هتل 
 Paradisus در منطقه اکولوژیکی حفاظت شـده وارادرو، واقع گردیده اسـت. در واقع، هتل Rincón Francés لوکس در
وارادرو، بـه دلیـل داشـتن اتـاق های شـیک و مدرن که همگی به صورت سـوییت هایی با چشـم انـداز دریا، باغ ها و اسـتخرها 
هسـتند، به شهرت فراوانی رسیده اسـت. هتل Paradisus وارادرو، امکاناتی نظیر آاچیق عروسی، محوطه ای برای جلسات، 

اتـاق بازی های کـودکان و اتاق های خانوادگی فراهم نموده اسـت

Hotel Paradise Varadero is known as a ive-star luxury eco-
lodge in Cuba. This luxury hotel inRincón Frances Ecological 

protection in the region and the Radrv, is located. In fact, the 

hotel Paradise Varadero is famous for its stylish and modern 

rooms, all of which are suites with sea views, gardens and 

swimming pools.Hotel Paradise Varadero has facilities such as 

a wedding gazebo, a meeting area, a children›s playroom and 

family rooms



 فریکاســـهِ  مرغ
 حـــس واقعـی از
طعمی خوشـمزه

فریکاسـه مرغ، در اصل مرغی اسـت که از اسـتخوان 
جـدا شـده و در ادویـه جـات مخصـوص، وینوسـکو و 
سـس گوجه فرنگی جوش بخـورد. در واقع این جوش 
خـوردن مـرغ اسـت که باعث می شـود تا حـدی بپزد 
کـه از اسـتخوان جدا گـردد. مرغ پخته شـده در غذای 
فریکاسـه مـرغ، عما در دهان شـما آب شـده و طعم 
خوشـمزه و دلچسبی را برای شـما در پی دارد. در تهیه 
فریکاسـه مـرغ، گوشـت مـرغ، سـیب زمینی، سـس 
گوجه، کشـمش، فلفـل دلمه ای و پیاز جـزو مواد اولیه 

اصلی به شـمار مـی روند. 

Chicken fricassee is basically a chicken that 

is separated from the bone and boiled in 

special spices, vinousco and tomato sauce. 

In fact, it is the boiling of the chicken that 

causes it to cook until it separates from the 

bone. Chicken cooked in chicken fricassee 

food is practically melted in your mouth and 

gives you a delicious and hearty taste. In 

the preparation of chicken freckles, chicken, 

potatoes, tomato sauce, raisins, bell peppers 

and onions are the main raw materials.

 ـو  رو  چـــــــــــــ
 از اســـــنک های
محبوب  کــــــوبا

دونـات  عنـوان  تحـت  گاهـی  البتـه  کـه  چـورو، 
اسـپانیایی نیـز شـناخته مـی شـود، در حـال حاضر 
یکـی از اسـنک هـای محبـوب کوبـا به شـمار می 
رود. در تهیـه چـورو، ایـن اسـنک هـای برشـته و 
خوشـمزه کوبایـی، عمدتا از خمیر پفی اسـتفاده می 
شـود. چورو در کشـورهایی نظیـر اسـپانیا، فیلیپین، 
پرتغال، فرانسـه و ایـاات متحده نیز محبوبیت ویژه 
ای دارد. بـه منظـور تهیـه این دونات اسـپانیایی و یا 
اسـنک محبـوب کوبایـی، آرد را خمیر کـرده و آن را 

سـرخ مـی کنند. 

Churros, sometimes known as Spanish 

donut, is now one of Cuba›s most 

popular snacks. In preparing Churros, 

these delicious Cuban toasted snacks are 

mainly made of puff pastry. Chorus is also 

very popular in countries such as Spain, 

the Philippines, Portugal, France and the 

United States.In order to prepare this 

Spanish donut or popular Cuban snack, 

the lour is kneaded and fried. 



 کوســــــتیلیتا   س
 غـــرق در لذت با  
کباب گوشت دنده
غذای دنده کباب کوسـتیلیتاس کوبایی چیزی فراتر 
از یـک دنـده کبـاب شـده سـاده اسـت. طـرز تهیه 
ایـن نـوع کباب دنـده کوسـتیلیتاس نـام، پیچیدگی 
هـای خـاص خـود را دارد کـه منجـر بـه مـزه ای 
دلچسـب و دوسـت داشـتنی می شـود. زیرا در تهیه 
کوسـتیلیتاس کوبایی، گوشـت دنده را در ترکیبی از 
لیمـو تـرش، آب پرتقـال، روغـن زیتون، سـیر، پونه 
کوهـی قـرار مـی دهنـد و بـه حـال خـود رهـا می 
کنندسـپس، دنده های طعم دار شـده را کباب کرده 
و سـرو مـی کننـد. طعـم اصلی ایـن غـذا بین طعم 

هـای ترش و شـیرین اسـت.

Cuban Costilitas kebab rib food is more than 

just a grilled rib. The method of preparing 

this type of rib kebab Costilitas has its own 

complexities, which leads to a hearty and 

lovely taste. Because in the preparation 

of Cuban Costilitas, the rib meat is placed 

in a combination of sour lemon, orange 

juice, olive oil, garlic, oregano and left to 

its own devices. Then, grill the lavored ribs 

and serve. The main taste of this food is 

between sour and sweet lavors.

 روپـــــا   و یجـــــا
 لذت گوشت ،برنج 
و ادویه های خاص
البتـه معنـای نـام آن )لباس های کهنه( ممکن اسـت 
در وهله اول کمی ناخوشـایند باشد. اما عمده مسافران 
و گردشـگران تنها با یک بار چشـیدن مزه آن، شـدیدا 
بـه آن عاقه مند خواهند شـد. جالب اسـت بدانید که 
روپاهـا متنوع هسـتند و هر کدام مـواد اولیه متفاوت با 
بقیـه خواهـد داشـت. اما غـذای روپا ویجا یـک غذای 
ترکیبی متشـکل از فلفـل دلمه ای، زیتـون، تکه های 
گوشـت تـازه گاو و برنج اسـت که ادویه ها و چاشـنی 
هـای خـاص خـود را خواهـد داشـت. در واقـع، آنچـه 
طعـم فوق العـاده بـه روپا ویجا مـی دهـد، ادویه های 

متنوعـی اسـت که بـه آن اضافه مـی گردد.

Of course, the meaning of its name (old 

clothes) may be a little unpleasant in the 

irst place. But most travelers and tourists 
will be very interested in it just by tasting it 

once. It is interesting to know that rupees 

are diverse and each will have different raw 

materials. But Ropa vieja is a combination 

of bell peppers, olives, pieces of fresh beef 

and rice that will have their own spices and 

condiments. In fact, what gives Ropa vieja a 

wonderful taste is the variety of spices that 

are added to it



شـیراز، شـهر شـعر و گل اسـت که گاها آن را به شـهر راز هم 
مـی شناسـند. از زمان های خیلـی دور شـیراز را مهد فرهنگ، 
هنـر و ادب ایـران مـی داننـد. بناهـای تاریخی و آثار باسـتانی 
کـه در نقطـه نقطـه این شـهر دیـده می شـود، کامـا گویای 
علـت ایـن موضـوع اسـت. تخـت جمشـید و پاسـارگاد که در 
همـه جـای دنیـا نماد ایران به حسـاب مـی آیند، در این شـهر 
واقـع شـده انـد. آثـاری کـه در کنـار تاریـخ دور آن ها، نشـان 
دهنـده فرهنـگ غنی و شـکوه ایـران از زمان هخامنشـیان تا 

به امروز هسـتند.
شـهر شـیراز در اسـتان فارس ایـران واقـع گردیده کـه از نظر 
جغرافیایی در سـمت جنـوب غربی ایـران و در دامنه کوه های 
زاگـرس قـرار گرفته اسـت. قله های بلندی کـه در اطراف این 
شـهر قـد بر افراشـته اند، سـالیان سـال همانند حصـار، مامنی 

محکـم برای این شـهر بـه وجـود آورده اند.
جالـب اسـت بدانیـد کـه در سـال 2007 میادی، در قسـمت 
هـای جنوب غربی شـیراز، حفـاری زمین منجر بـه یافتن لوح 
هایـی باسـتانی شـد. این لـوح های گلـی که بـه دوران تمدن 
ایامـی هـا مربوط می شـود حاوی متونی اسـت که به شـهر 
»تیرازیـس« اشـاره مـی کنـد. اتفاقـا در متون فارسـی قدیمی 
هم واژه ای با عنوان »سـیراجیس« دیده می شـود. بر اسـاس 
ایـن توضیحـات ایـن گونه بـه نظر می رسـد که تلفـظ آن به 
مـرور زمـان در اثـر تغییـرات کامـی و لفظـی زبـان دگرگون 

شـده و به شـکل »شـیراز« امروزی در آمده اسـت.
آرامـگاه حافـظ، پادشـاه شـعر ایـران و شـاعر محبـوب در بین 
همـه ایرانیـان، در این شـهر تاریخی واقع گردیده و همه سـاله 
عـده زیـادی را بـرای بازدیـد از ایـن اثـر هنـری و تاریخی فرا 
مـی خوانـد. عـاوه بـر ایـن جاذبـه گردشـگری، مـکان های 
دیگـری نظیر مجموعه وکیل که شـامل حمام، بازار و مسـجد 
مـی شـود نیز در شـهر شـیراز واقع شـده اند. ایـن مجموعه به 
دوران زندیـه بـر مـی گردد و به دسـتور کریم خان زند سـاخته 
شـده انـد. ارگ کریمخانـی نیـز در حوالی همیـن مجموعه بنا 

شـده کـه محل سـکونت کریـم خان بوده اسـت.

The city of Shiraz is located in Fars province 

of Iran, which is geographically located in the 

southwestern part of Iran and in the foothills of 

the Zagros Mountains. The high peaks that have 

risen around this city, like a fence, have created a 

stronghold for this city for many years.

It is interesting to know that in 2007, in the 

southwestern parts of Shiraz, excavation led to 

the discovery of ancient tablets. These clay tablets, 

which are related to the Elamite civilization, contain 

texts that refer to the city of «Tirazis». Incidentally, 

in ancient Persian texts, a word called «Sirajis» is 

also seen. Based on these explanations, it seems 

that its pronunciation has changed over time due 

to verbal and verbal changes in the language and 

has become the form of «Shiraz» today.

The tomb of Hafez, the king of Iranian poetry and 

a popular poet among all Iranians, is located in 

this historic city and invites many people to visit 

this work of art and history every year. In addition 

to this tourist attraction, other places such as 

Vakil complex, which includes baths, bazaars and 

mosques, are also located in Shiraz. This collection 

dates back to the Zandieh era and was built by 

order of Karim Khan Zand. Karimkhani citadel 
was also built near this complex, which was the 

residence of Karim Khan.

شــــــــیرا   ز
مایشگر شکــوه ایران از 
د وران باستان تا به امروز

Shiraz is a city of poetry and lowers, which is 
sometimes known as the city of secrets. Shiraz has 
long been considered the cradle of Iranian culture, 
art and literature. The historical monuments and 
antiquities that can be seen in every part of the 
city, fully explain the reason for this. Persepolis 
and Pasargad, which are considered the symbol 
of Iran all over the world, are located in this city. 
Works that, along with their distant history, show 
the rich and glorious culture of Iran from the 
Achaemenid period to the present day.



حافظیــه، آرامگاهــی اســت کــه در شــمال شــیراز و جنــوب دروازه قرآن قــرار گرفته و مقصد بســیاری 
از مســافرانی اســت کــه بــرای گــردش در ایــن شــهر تاریخــی، اقــدام بــه ســفر مــی کننــد. آنــدره 
گــدار، معمــار فرانســوی کــه بــه شــدت بــه معمــاری ایرانــی عاقــه داشــت، بنــای آرامــگاه حافظیه 

را طراحــی نمــوده اســت. 
بخــش هــای مختلفــی در آرامــگاه حافظیــه ســاخته شــده کــه هــر کدام بــه نوبه خــود معمــاری بی 
نظیــری داشــته و تداعــی کننــده معنــا و مفهــوم خاصــی خواهــد بــود. حیــاط جنوبی یکــی از همین 
بخــش هــای زیبــا و پــر مفهــوم اســت. ایــن بخــش در واقــع، ورودی اصلــی آرامــگاه حافظیــه بــه 
حســاب مــی آیــد کــه از مقابــل بــه دو اســتخر بــزرگ و از طرفیــن بــه باغچه هایی سرســبز و پــر از 
گل منتهــی مــی شــود. مفهــوم معماری اســتفاده شــده در حیــاط جنوبــی آرامــگاه حافظیــه، مادیات 
بــوده کــه بــا اســتفاده از 9 پلــه تعبیــه شــده در ایــن حیــاط، مــی تــوان از بندهــای انســانی آزاد شــد و 
بــا بــاا رفتــن از آن هــا بــه حــال و هوایــی عرفانــی پیوســت. بــا پاییــن آمــدن از 9 آســمان، گویی بر 

آرامــگاه اصلــی تعظیــم خواهیــد کرد.
آرامــگاه مرکــزی حافظیــه، بــه شــکل یــک گنبد طراحی شــده کــه از جنــس مــس بــوده و در ارتفاع 
ده متــری از مــزار حافــظ قــرار دارد. ایــن گنبــد بلنــد را مــی تــوان بــه کاه درویــش مســلکان تــرک 
شــبیه دانســت کــه طــرح هــای درونــی آن بــا الهــام از مفاهیــم عرفانــی، بــا رنــگ هــای نمادیــن 
قهــوه ای و فیــروزه ای رنــگ آمیــزی شــده و خــاک و بهشــت را بــه تصویــر کشــیده اند. مــزار حافظ 

در زیــر ایــن گنبــد قــرار گرفتــه و بــا شــعرهای زیبــای کنــده کاری شــده، مزیــن گردیده اســت.

Different parts have been built in the tomb of memory, each of which in turn 

has a unique architecture and will evoke a special meaning and concept. 

The southern courtyard is one of these beautiful and meaningful parts. This 

section is in fact the main entrance of the memorial tomb, which leads to 

two large pools in front and lush gardens full of lowers on both sides. The 
concept of architecture used in the southern courtyard of the Memorial 

Tomb is material, which can be freed from human bonds by using the 9 

steps installed in this courtyard, and by climbing them, it can join a mystical 

atmosphere. Going down from the 9 heavens, it is as if you are bowing to 

the main tomb.

Hafeziyeh central tomb, designed in the shape of a dome made of copper 

and at a height of ten meters from the tomb of Hafez, were there. The tall 

dome can be left to professionals like Dervish hats knew the layout of its 

interior inspired by the mystical concepts, with the colors of the iconic brown 

and turquoise paint and soil and Paradise are portrayed. Hafez›s tomb is 

located under this dome and is decorated with beautiful carved poems.

 حا   فظـــــــیه
تفالی به دیـــوان حافظ بزنید

Hafeziyeh is a tomb lo-
cated in the north of 
Shiraz and south of the 
Quran Gate and is the 
destination of many 
travelers who travel to 
this historic city. Andre 
Godard, the French ar-
chitect who strongly 
favored Iranian archi-
tecture, tomb Hafeziyeh 
has designed.



شـاهچراغ، فرزند امام هفتم شـیعیان اسـت که آرامگاه ایشـان در شهر شـیراز واقع شده است. ساخت 
آرامگاه آن حضرت در دوره های مختلف تاریخی ادامه پیدا کرده و تکمیل شـد. سـاخت مقبره اصلی 
این آرامگاه به همراه مسـجد، بازار و مدرسـه در زمان شـاه شـیخ ابواسـحاق انجام گردید. گویا شـیخ 
ابواسـحاق عاقه زیادی به فرهنگ و هنر داشـته اسـت. در معماری آرامگاه شـاهچراغ، آثار مربوط به 
سـبک آذری شـبیه به آنچه در گنبد سـلطانیه زنجان نیز به چشـم می خورد، به خوبی قابل مشاهده 
اسـت. علـت اینکـه این آرامگاه تحت عنوان شـاهچراغ شـناخته می شـود نیـز به نحوه پیـدا کردن 

آرامـگاه امامزاده احمد بن موسـی مربـوط می گردد.
آرامگاه شـاهچراغ در دوره صفویه و به دسـتور شـاه اسـماعیل صفوی، چند بار بازسـازی گردید. مثا 
در سـال 997 هجری قمری، پس از یک زلزله نسـبتا شـدید، بسـیاری از قسـمت های شـاهچراغ 
تخریـب شـد و نیـاز به مرمت داشـت. گنبد حرم از جمله قسـمت هایی بـود که در ایـن زمان تحت 
بیشـترین مرمـت قـرار گرفت. جالب اسـت بدانید که ماهرانه ترین و عالی ترین سـبک گنبدسـازی 
کـه در تاریـخ انجـام شـده، عمدتـا به زمان صفویـه مربوط می شـود. برخـی از آثاری کـه از این هنر 
و توانایـی فـوق العـاده ایرانیان، در آن ها اسـتفاده شـده نیز در نجـف و کربا به وجـود آمدند. به طور 
کلی، آرامگاه شـاهچراغ شـامل ترکیبی از مسـجد و آرامگاه اسـت. دو آرامگاه مهمی که در این محل 
قرار دارد، آرامگاه دو پسـر امام موسـی کاظم )ع( یعنی احمد بن موسـی پسـر بزرگ ایشـان و محمد 
بـن موسـی اسـت کـه آرامگاه محمد بن موسـی به آرامگاه سـید میر محمد نیز شـناخته می شـود. 
بـه ایـن ترتیـب، آرامگاه شـاهچراغ هـم از نظر مذهبی و هـم از نظر تاریخـی نزد ایرانیـان از جایگاه 

باایی برخوردار اسـت.
 It seems that Sheikh Abu Ishaq was very interested in culture and art. In the 
architecture of Shahcheragh Mausoleum, works related to the Azeri style, similar to 
what can be seen in the dome of Soltanieh in Zanjan, are well visible. The reason 
why this tomb is known as Shahcheragh is also related to the way of inding the 
tomb of Imamzadeh Ahmad Ibn Musa.
The tomb of Shahcheragh was rebuilt several times during the Safavid period 
and by the order of Shah Ismail Safavid. For example, in 997 AH, after a relatively 
strong earthquake, many parts of Shahcheragh were destroyed and needed to be 
repaired. The dome of the shrine was one of the parts that underwent the most 
renovation at this time. It is interesting to know that the most skillful and excellent 
style of dome construction in history is mainly related to the Safavid period. Some 
of the works of the art and the extraordinary ability Iranians, it is used also in Najaf 
and Karbala were created.
In general, the tomb of Shahcheragh includes a combination of a mosque and 
a tomb. The two most important tombs located in this place are the tombs of 
the two sons of Imam Musa Kazem) AS( namely Ahmad ibn Musa, his eldest son, 
and Muhammad ibn Musa. The tomb of Muhammad ibn Musa is also known as 
the tomb of Sayyid Mir Muhammad. In this way, the tomb Shahcheragh both the 
religious and historically high standing among Iranians.

 شاهـــچرا  غ
با روح خود معنویت را مس کنید

Shahcheragh, the seventh 
Shia Imam›s son that his 
tomb in Shiraz is located 
there. The construction 
of the tomb of that Imam 
continued in different his-
torical periods and was 
completed. The construc-
tion of the main tomb of 
this tomb along with the 
mosque, bazaar and school 
was done during the reign 
of Shah Sheikh Abu Ishaq. 



قلعه ای زیبا و با شـکوه در قلب شـهر شـیراز که به ارگ کریم خان شـهرت دارد، یکی دیگر از جاذبه 
هـای گردشـگری ایـن شـهر به حسـاب می آید. ایـن قلعه عظیم نیز مانند بسـیاری از آثـاری که به 
دوران زندیـه مربـوط مـی شـود، به دسـتور کریم خـان زند بنا گردید و سـپس در آن سـکونت یافت. 
به همین دلیل به ارگ کریم خانی شـناخته می شـود. سـاخت بنای این ارگ تاریخی بسـیار اهمیت 
داشـت؛ به همین دلیل معمارانی با مهارت باا برای سـاخت آن در نظر گرفته و از بهترین مصالحی 
کـه در آن زمـان کاربرد داشـت اسـتفاده شـد. عمده مصالحـی که در سـاخت ارگ کریم خـان مورد 
اسـتفاده قرار گرفته، سـنگ و آجر اسـت که البته سـنگ های مرمری که در سـاخت این بنا به کار 

رفته، به طـور خاص از تبریز آورده شـدند.
گفتنـی اسـت کـه در هنگام سـاختن این بنـا، در بـاای ارگ، سـوراخ هـای هالی تعبیه شـده اند. 
ایـن حفـره هـا در زمـان هایی که بـه تیراندازی نیاز داشـته اند به کار می رفته اسـت. البتـه فراموش 
نکنیـد کـه این ارگ با هدف نظامی سـاخته نشـده و معمـاری آن دقیقا به گونه ای طراحی شـده که 
بـرای سـکونت مناسـب باشـد. تمامی محیط داخلـی ایـن ارگ را اتاق هایـی در بر گرفتـه اند که به 
هم مرتبط شـده اند. پنجره های آن ها با شیشـه های رنگی مزین شـده و همین مسـاله به هنگام 
تابـش نـور خورشـید، زیبایی آن هـا را دو چندان می کنـد. از طرفی، باغچه ها و آبنماهـای موجود در 
ارگ کریم خان باعث شـده اسـت تا روح لطیفی به سـاختمان این قلعه تاریخی داده شـود. آب رسانی 
موجـود هـم از نـکات جالب درباره این ارگ اسـت. تاار اصلی ایـن ارگ، در ضلع غربی آن قرار گرفته 
که دو سـتون بلند چوبی دارد. البته بر اسـاس نظر کارشناسـان این دو سـتون در ابتدا سـنگی بوده اند 
کـه بعـد ها توسـط آقا محمدخان قاجار به تهران برده شـده و در سـاخت کاخ گلسـتان تهـران مورد 

اسـتفاده قرار گرفته اند. 
The construction of this historic Arg was very important; for this reason, highly 
skilled architects were considered to build it and the best materials used at that 
time were used. The main materials used in the construction of the Arg, stones 
and bricks is that the marble used in the construction of this building one of 
the, in particular, were brought from Tabriz.
It is worth mentioning that during the construction of this building, crescent-
shaped holes were installed on top of the Arg. These holes were used for times 
when shooting was needed. Of course, do not forget that this Arg was not built 
for military purposes and its architecture is designed exactly to be suitable for 
living. The entire interior of the Arg is surrounded by interconnected rooms. 
Their windows are decorated with stained glass, which doubles their beauty 
when the sun shines. On the other hand, gardens and waterfront, the Arg been 
so gentle soul into building this historic castle is. The available water supply is 
also one of the interesting points about this Arg.
The main hall of this Arg is located on its western side, which has two tall 
wooden columns. However, according to experts of the two columns were 
originally made by Agha Mohammad Khan Qajar later taken to Tehran and 
Tehran Golestan Palace was used in the construction are. 

ارگ کــریم خان
از دیدنی های محبوب شیراز

A beautiful and magnif-
icent castle in the heart 
of Shiraz, which is known 
as Arg Karim Khan, is an-
other tourist attraction 
of this city. This huge 
castle, like many works 
related to the Zandieh 
era, was built by order 
of Karim Khan Zand and 
then settled there. For 
this reason, it is known 
as Arg Karim Khan.



همـان طـور که در مورد بازار وکیل گفتیم، مجموعه وکیل مجموعه ای از بناها با معماری زیبا اسـت 
که تنها شـامل بازار نمی شـود. مسـجد وکیل هم یکی از بناهای مربوط به این مجموعه می شـود و 
اتفاقا زیباترین بنای آن به حسـاب می آید. مجموعه وکیل در محله درب شـاهزاده شـهر شـیراز قرار 

گرفته اسـت که از محله های قدیمی این شـهر محسـوب می شود.
تاریخچـه مسـجد وکیـل به دوره زندیه بر می گردد که بر اسـاس دسـتور کریم خان زنـد برپا گردید. 
به همین دلیل هم عنوان وکیل به خود گرفته اسـت. سـاخت مسـجد وکیل از سـال 1185 شـروع 
شـد و دو سـال بعـد یعنـی در سـال 1187 بـه اتمـام رسـید. البته ناگفته نماند این مسـجد کـه برای 

برگـزاری نمـاز جمعـه بنا گردیده بود تا مدت ها پیش به نام مسـجد سـلطانیه شـناخته می شـد.
سـتون های خاص و بلندی که در سـاخت این مسـجد قدیمی به کار رفته اسـت، توجه هر بیننده ای 
را مـی توانـد به خود جلب نماید. معماری منحصر به فرد این مسـجد زیبا و همچنیـن وجود دو بنای 
تاریخـی بـازار و حمـام وکیل در جوار آن، باعث شـده تا بخصوص در سـال های اخیر، نظر بسـیاری 
از گردشـگران به این مسـجد جلب گردد. اگر از مسـجد وکیل به سـمت حمام وکیل حرکت کنید، 
حدود صد متر بعد به سـاختمان حمام خواهید رسـید. مسـجد وکیل، از سـال 1311 به عنوان یک اثر 

ملی ثبت شـد و از آن پس مدیریت و اداره آن به دسـت سـازمان اوقاف شـیراز سـپرده شد.
مسـجد وکیـل در مسـاحتی حـدود 9600 متر مربـع احداث شـده که حـدود 5 هزار متر مربـع آن به 
مسـجد اختصاص داده شـده اسـت. از قسـمت های مختلفی که در مسـجد وکیل سـاخته شـده اند 
مـی توان به شبسـتان های زمسـتانی و جنوبی، حیـاط، ورودی مسـجد، داان، طاق، ایـوان، محراب 

و منبر اشـاره نمود. 

The history of Vakil Mosque dates back to the Zandieh period, which was 
established by order of Karim Khan Zand. For this reason, he has taken on the 
title of lawyer. Mosque lawyer since 1185 began and two years later, in 1187, 
was completed. Of course, it goes without saying that this mosque, which was 
built to hold Friday prayers, was known as Soltanieh Mosque until a long time 
ago.
The special and tall columns that have been used in the construction of this 
old mosque can attract the attention of any viewer. The unique architecture of 
this beautiful mosque, as well as the existence of two historical monuments, 
the bazaar and the Vakil bath next to it, have attracted the attention of many 
tourists, especially in recent years . If you move from Vakil Mosque to Vakil Bath, 
you will reach the bath building about one hundred meters later. Vakil Mosque 
was registered as a national monument in 1961 and since then its management 
and administration has been entrusted to the Shiraz Endowment Organization.
Vakil Mosque has been constructed in an area of about 9600 square meters, 
of which about 5 thousand square meters have been allocated to the mosque. 
From the different parts that have been built in Vakil Mosque, we can mention 
the winter and southern naves, the courtyard, the entrance of the mosque, the 
corridor, the arch, the porch, the altar and the pulpit .

مسـجد وکیل  شــیراز
جامانده از تاریخ عصــر زندیه 

As you can see in the 
market, said the lawyer, a 
lawyer, a set of buildings 
with beautiful architecture 
that not only includes 
market. Vakil Mosque 
is one of the buildings 
related to this complex 
and it happens to be the 
most beautiful building. 
Half the city was a lawyer 
in the neighborhood door 
to the old quarters of the 
city is.



ممکـن اسـت بـا شـنیدن نام ایـن غـذا، تعجب 
کنیـد کـه رب چطـور مـی توانـد بـا برنـج یک 
غـذای خـوش طعم بـه بـار آورد. امـا در حقیقت 
ایـن گونـه نیسـت و تـا آن را امتحان نکنیـد، در 
تصورتـان نمـی گنجـد کـه ایـن غـذای اصیل 
چقدر خوشـمزه اسـت. رب پلو، به دلیل سـادگی 
آن به سـرعت آماده می شـود. جالب است بدانید 
کـه در طبخ ایـن غذا برخاف آنچـه از نامش بر 
می آید، رب گوجه فرنگی اسـتفاده نخواهد شـد. 
بلکه رب انار، طعم دهنده ای اسـت که در پخت 
ایـن غذای سـنتی بـه کار مـی رود. بنابراین، نام 

رب پلـو بـه آن اطاق می شـود.
When you hear the name of this food, 

you may wonder how the paste can 

make a tasty food with rice. But in 

fact, this is not the case, and until 

you try it, you cannot imagine how 

delicious this authentic food is. Due 

to its simplicity, pilaf paste is prepared 

quickly. It is interesting to know that 

in cooking this food, contrary to what 

its name implies, tomato paste will 

not be used. But Pomegranate lavors 
in cooking the food that age is to be 

used. Therefore, it is called pilaf paste.

رب  پلـــــو
ساده با طعمی لذیذ 

Simple with 
delicious taste

ـــوق  ـــم ف ـــار طع ـــنتی در کن ـــذای س ـــن غ ای
العـــاده، ظاهـــری بســـیار جـــذاب دارد کـــه 
ـــد.  ـــی کن ـــدان م ـــوردن آن را دو چن ـــوس خ ه
ایـــن غـــذای ســـنتی شـــیرازی در اصـــل 
ـــا  ـــه ب ـــت ک ـــوب اس ـــن محب ـــه چی ـــان ت هم

ـــردد.  ـــی گ ـــراه م ـــان هم بادمج
از مـــواد اصلـــی کـــه در طبـــخ ایـــن غـــذا 
ــرد مـــی  ــرار مـــی گیـ ــتفاده قـ ــورد اسـ مـ
ـــج، زعفـــران، زرشـــک، ماســـت،  ـــه برن ـــوان ب ت
ـــه اشـــاره نمـــود. پـــس  مـــرغ، بادمجـــان و ادوی
ـــد از زرشـــک و  ـــن غـــذا، مـــی توانی ـــه ای از تهی
ـــد.  ـــتفاده نمایی ـــن آن اس ـــرای تزیی ـــران ب زعف

This traditional food, along with 

the wonderful taste, has a very 

attractive appearance that doubles its 

craving. This traditional Shirazi dish 

is basically the popular Tehchin that 

comes with eggplant. Of the main 

ingredients used to cook this dish 

will be rice, saffron, barberry, yogurt, 

chicken, eggplant and spice noted. 

After preparing this food, you can use 

barberry and saffron to decorate it. 

شیرازی پلـو
بســـیار هوس انگیز 

Very tempting



لفـظ آلـو با توجـه به لهجـه شـیرازی در نـام این 
غـذا گنجانـده شـده و دو پیـازه آلو هیـچ ربطی به 
آلـو ندارد! ممکن اسـت نـام این غـذا را به صورت 
دو پیازه سـیب زمینی هم شـنیده باشـید. در واقع، 
شـیرازی هـا بـه سـیب زمینی، آلـو مـی گویند و 
از ایـن رو نـام ایـن غـذا، دو پیـازه آلـو خوانده می 
شـود.این غذای سـنتی شـیرازی، در اصل از ریشه 
هندوسـتان و پاکستان گرفته شده اسـت. دو پیازه 
آلو در این کشـورها با اسـتفاده از دو عدد پیاز، سیر، 
یک عدد سـیب زمینـی، سـبزیجات و ادویه های 
عطـر و طعـم دهنده دیگر طبخ می شـده اسـت. 
امـا در ایـران )شـیراز( تنهـا مـوادی کـه بـرای آن 
اسـتفاده می شود، پیاز و آلو )سیب زمینی( هستند.
The word plum is included in the name 

of this food according to the Shirazi 

dialect, and two plum onions have 

nothing to do with plum! You may have 

heard the name of this dish in the form 

of two potato onions. In fact, Shirazis call 

potatoes plums, hence the name of this 

dish, two plum onions.

This traditional Shirazi dish is originally 

from India and Pakistan. Two plum 

onions were cooked in these countries 

using two onions, garlic, one potato, 

vegetables and other lavoring spices. 
But in Iran (Shiraz) only substances 

for which it is used, onions and plum) 

potatoes (are.

دو پیازه آلو
پیشنهاد  شگفت انگیز
Amazing ofer 

حتمـا مـی دانید کـه انـواع گوناگـون کوفته ها 
در شـهرهای مختلف ایران طبخ می شـوند که 
حتـی خیلـی از آن هـا بسـیار معروف هسـتند. 
بـا ایـن حـال، کوفتـه هلوی شـیرازی بـه طور 
قطـع یکی از خـوش طعم تریـن آن ها خواهد 
بـود. البتـه، در ایـن مـورد هم نام هلـو تصوری 
غلـط به وجود مـی آورد. زیرا در مـواد اولیه آن، 
اصـا از هلـو اسـتفاده نشـده و تنهـا بـه دلیل 
شـکل ظاهـری آن، از نـام کوفته هلو اسـتفاده 
می شـود.موادی که در این غـذا به کار می رود 
عبـارت اند از: پیاز، گوشـت چرخ کـرده، هویج، 
آرد نخودچـی، تخم مـرغ و ادویه های معمول.

You must know that different types 

of meatballs are cooked in different 

cities of Iran, many of which are even 

very famous. However, Shirazi peach 

meatballs will deinitely be one of 
the most delicious. Of course, in this 

case, too, the name peach creates 

a misconception. Because in its raw 

materials, peach is not used at all and 

only because of its appearance, the 

name of meatball is used.

Ingredients used in this food are: 

onions, minced meat, carrots, chickpea 

lour, eggs and common spices.

کوفته  هـلو
جانان   جـــــــــذاب 
Charming souls



از رویال هـــتل تا رز هــــتل
 برند درویشــی   با شاسـت 
سخن را با تشکر و سپاس از هم میهنان و مجاوران عزیز آغاز می کنیم ، شما که با اعتماد و دلگرمی تان نسبت 
به خدمات ما در صنعت گردشگری سبب آن شدید دورنمای ما، روز به روز درخشان تر و امیدآفرین تر جلوه کند 
تا آنجا که امروز با افتخار یکایک شما سروران ارجمند و زائران مشهد مقدس را به زیارت امام خوبی ها و اقامت 

در هتل رز درویشی دعوت کنیم .
هتل رز درویشی در نزیک ترین فاصله تا حرم رضوی با طراحی و معماری مناسب مجموعه ای از بهترین خدمات 

اقامتی و جانبی را برای پذیرایی از زائران و مجاوران مشهد الرضا فراهم آورده است .
هتل رز درویشی با 16 طبقه اقامتی بااترین گوناگونی نوع اتاق را در خود جای داده است . انواع مختلفی از اتاق 
های دو تخته ، سه تخته ، چهارتخته ، سوییت خانوادگی ، سوییت کانکت ، اتاق های رو به گنبد امام مهربانی ها 
با عنوان رضوان ، سوییت های تراس دار ، اتاق های دارای آشپزخانه و واحد های ویژه ماه عسل همگی با هدف 

برآورده کردن سایق و نیازهای گوناگون میهمانان طراحی و اجرا شده است . 

We begin our speech with thanks and gratitude to our dear compatriots and neighbors who 

with your trust and encouragement in our services in the tourism industry, have made our 

perspective brighter and more hopeful day by day, as much as today. We are proud to invite 

each of you, the honorable pilgrims of the holy city of Mashhad, to visit the Imam of Goodness 

and stay at the Rose Darvishi Hotel.

Rose Darvishi Hotel in the closest distance to the Razavi shrine with a suitable design and 

architecture has provided a set of the best accommodation and subsidiary services to receive 

pilgrims and neighbors of Mashhad Reza.

Rose Darvishi Hotel with 16 accommodation loors has the highest variety of room types. 
Different types of double, triple, quadruple rooms, family suites, connected suites, rooms 

facing the dome of Imam of kindness called Rezvan, terraced suites, rooms with kitchen 

and special units for honeymoon, aimed at the different tastes and needs of the guests, are 

designed and implemented.



در ایــن میــان رســتوران مرکــزی هتــل بــا ترکیبــی از هنــر ایرانی و اســامی 
در طبقــه منفــی یــک ، کافــی شــاپ مشــرف بــه صحــن جامــع رضــوی در 
طبقــه ســوم ، روف گاردن طبقــه 17 بــا نمــای بــام مشــهد و محــراب عبــادت 
در تــاج هتــل مشــرف بــه تمامــی صحــن هــا و رواق های حــرم امام رضــا)ع( 
بخــش دیگــری از آســایش و آرامــش میهمانــان را رقم خواهنــد زد . همچنین 
در آینــده ای نــه چنــدان دور فرآینــد تجهیــز و بهــره بــرداری مجموعــه آبــی و 
اســپا هتــل نیــز آغــاز و هتــل رز درویشــی را در زمــره مجموعــه هــای اقامتی 

بــا راحتــی وامکانــات تفریحــی روز دنیا قــرار خواهــد داد.

در پایــان ایــن گفتــار بــر خــود افتخــار مــی کنیــم کــه بــا تیمــی 
آشــنا بــه امــور هتلــداری و میزبانــی ، تشــریفات اقامتی  مانــدگار را 

بــرای شــما عزیــزان بیافرینیــم.

Meanwhile, the central restaurant of the hotel with a combination of 

Iranian and Islamic art on the irst loor, coffee shop overlooking the 
Razavi courtyard on the third loor, roof garden on the 17th loor with 
a view of the roof of Mashhad and the altar of worship in the hotel’s 

crown overlooking all courtyards and porches the shrines of Imam Reza 

will be another part of the comfort and tranquility of the guests. Also, 

in the near distant future, the process of equipping and operating the 

hotel›s waterpark and spa complex will begin, and the Rose Darvishi 

Hotel will be among the residential complexes with the convenience and 

entertainment facilities of the day.

At the end of this talk, we are proud to create a lasting 

accommodation for you dear ones with a team familiar with hotel 

affairs and hospitality.



دو تخته , سه تخته و چهار تخته
این اتاق هادر هتل رز درویشی مجهز به تلویزیون هوشمند ، پنل روشنایی لمسی ، با فضایی مناسب استراحت و نشیمن ، فضای مخصوص 

چمدان ، کمد البسه و میز کنسول آیینه به زیباترین حالت طراحی و تجهیز شده است تا خاطره ای ماندگار از اقامت در آن داشته باشید .
دو تخته رضوان  : اتاق های دو تخته رضوان هتل رز درویشی با نورگیری عالی و مشرف به صحن و سرای سراسر نور حرم رضوی 
است . تلویزیون هوشمند ، پنل روشنایی لمسی ، با فضایی مناسب استراحت و نشیمن دو نفره ، فضای مخصوص چمدان ، کمد البسه و میز 

کنسول آیینه از سایر امکانات این اتاق است .
4 تخته رضوان : اتاق های چهار تخته رضوان هتل رز در کنار امکانات  تلویزیون هوشمند ، پنل روشنایی لمسی ، با فضایی مناسب 
استراحت و نشیمن ، فضای مخصوص چمدان ، کمد البسه و میز کنسول آیینه ، از بالکن و نمای سراسری به حرم مطهر و شهر هم برخوردار 
است. در کنار این موارد وجه تمایز آن تجهیز به آشپزخانه و گاز صفحه ای است که بسیار مناسب خانواده های پر جمعیت است . در قسمت 

سرویس بهداشتی نیز وان جکوزی از وجوه تمایز ان با سایر اتاق ها است .
سوئیت )چهارنفره( : تلویزیون هوشمند ، پنل روشنایی لمسی ، با فضایی مناسب استراحت و نشیمن چهار نفره ، فضای مخصوص 
چمدان ، کمد البسه و میز کنسول آیینه از امکانات این اتاق است . سوئیت ویژه در مقایسه با سوییت معمولی از فضای استراحت و نشیمن 

بیشتری برخوردار است .
Double beds, Three beds and 4beds

These rooms of Darvishi Reserve Hotel are equipped with smart TV, touch lighting panel, with a suitable space for 

people to rest and sit, luggage space, wardrobe and mirror console table are designed and equipped in the most 

beautiful way to make a lasting memory by staying in it.

Rezvan double boards: The Rezvan double boards of the Rose Darvishi Hotel are with excellent lighting and overlook 

the courtyard and the hall all over the light of the Razavi shrine. Smart TV, touch lighting panel, with a suitable space for 

relaxing and sitting for two people, luggage space, wardrobe and mirror console table are other features of this room.

4beds Rezvan: The four-beds rooms of Rezvan Rose Hotel, along with smart TV facilities, touch lighting panel, with a 

suitable space for rest and living, special space for luggage, wardrobe and mirror console table, from the balcony and 

a panoramic view to the holy shrine and the city. In addition, the distinguishing feature is the kitchen and gas stove, 

which is very suitable for large families. In the bathroom, the Jacuzzi is one of the distinguishing features of other rooms.

Suite (four-person): Smart TV, touch lighting panel, with a suitable space for four people to relax, a special space for 

luggage, wardrobe and mirror console table are some of the facilities of this room. The special suite has more relaxation 

and sitting space than the regular suite.

مشخصات اتاق ها
Room specifications



اتاق ماه عسل : یکی از متفاوت ترین اتاق های هتل رز درویشی است که به عنوان 
اتاق ویژه ماه عسل عروس و دامادی شناخته می شود . فضای مناسب ، تخت خواب 
رویال ، سونا خشک  و وان جکوزی در فضای نشیمن ، سرویس بهداشتی فرنگی 
تلویزیون هوشمند ، پنل روشنایی لمسی ، با فضایی مناسب استراحت و نشیمن دو 
نفره ، فضای مخصوص چمدان ، کمد البسه و میز کنسول آیینه از سایر امکانات این 

اتاق است .

اتاق خانواده : این نوع اتاق در نوع خود منحصر به فرد و بسیار مورد پسند خانواده 
های با نفرات باا و سفرهای دسته جمعی است، وجود آشپزخانه و گاز صفحه ای 
تلویزیون هوشمند ، پنل روشنایی لمسی ، با فضایی مناسب استراحت و نشیمن تمام 
میهمانان اتاق  ، فضای مخصوص چمدان ، کمد البسه و میز کنسول آیینه از سایر 
امکانات این اتاق است . پذیرش استاندارد این نوع اتاق 8 نفر و حداکثر 10 نفر با دو 

تخت اضافه است .

Honeymoon Room: One of the most different rooms of Rose Darvishi 

Hotel is known as the special honeymoon room for the bride and 

groom. Suitable space, royal bed, dry sauna and Jacuzzi in the living 

room, French bathroom, smart TV, touch lighting panel, with a suitable 

space for relaxing and sitting for two, luggage space, wardrobe and 

mirror console table. Is the room.

Family room: This type of room is unique in its kind and is very popular 

with large families and group trips. Existence of kitchen and gas stove, 

smart TV, touch lighting panel, with a suitable space for rest and living 

of all guests in the room,

luggage space, wardrobe and mirror console table are other facilities of 

this room. The standard admission for this type of room is 8 people and 

a maximum of 10 people with two extra beds.




